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uputstva, koji uključuje i određena objašnjenja iz Priloga 
23. Odluke.

(9) Polja carinske deklaracije za izvozne i uvozne carinske 
postupke označena velikim slovima popunjava 
postupajući carinski ured na način propisan Prilogom 4. 
ovog uputstva.

(10) Šifre koje se koriste za popunjavanje određenih polja 
carinske deklaracije za izvozne i uvozne carinske 
postupke propisane su Prilogom 5. ovog uputstva, koji 
uključuje i šifre (primjenjive) iz Priloga 24. Odluke.

Član 9.
(Korištenje šifre carinskog ureda)

(1) Za popunjavanje određenih polja u carinskoj deklaracij i za 
izvozne i uvozne carinske postupke koristi se šifra 
carinskog ureda propisana Prilogom 5. ovog uputstva. 
Šifra carinskog ureda ima sljedeću strukturu 
(alfanumeričku - an8):
a) prve dvije oznake (a2): ISO alfa 2 šifra za državu 

Bosnu i Hercegovinu ("BA"),
b) sljedećih šest oznaka (n6): numeričke (brojčane) 

oznake.
(2) Primjena stava (1) ovog člana ne isključuje pozivanje na 

već korištene šifre carinskih ureda od poslednjih pet 
numeričkih oznaka (n5) iz strukture šifre carinskih ureda 
(an8) iz Priloga 5. ovog uputstva kada je to primjenjivo 
(na primjer, u slučaju popunjavanja polja 49 kada 
identifikacioni broj odobrenog prostora za privremeni 
smještaj, određen odobrenjem donijetim prije datuma 
početka upotrebe carinskog informacionog podsistema 
ASYCUDA World, sadrži šifru carinskog ureda od pet 
numeričkih oznaka (n5) i u slučaju popunjavanja 
eventualno nekog drugog polja carinske deklaracije kada 
je to primjenjivo).

(3) Za popunjavanje platnog naloga za uplatu duga 
obračunatog po carinskoj deklaraciji na Jedinstveni račun 
za prikupljanje indirektnih poreza, ostalih prihoda i taksi, 
u "podatku koji obuhvata i šifru carinskog ureda" koriste 
se poslednjih pet numeričkih oznaka (n5) iz strukture šifre 
carinskog ureda (an8) koja je u pitanju, propisane

Primjer: Dug je obračunat po carinskoj deklaraciji za puštanje robe u slobodan 
promet prihvaćenoj u Carinskoj ispostavi Banja Luka:
- šifra Carinske ispostave Banja Luka (an8) je: "BA094013",
- za popunjavanje polja "budžetska organizacija" u platnom nalogu za 
plaćanje obračunatog duga, kao šifra Carinske ispostave Banja Luka 
koristi se poslednjih pet numeričkih oznaka iz njene šifre "BA094013", a 
to je "94013" ispred koje se dodaju "00" (dvije nule).
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Član 10.
(Podnošenje carinske deklaracije)

(1) Carinska deklaracija za izvozne i uvozne carinske 
postupke iz člana 1. stav (2) ovog uputstva, do uvođenja u 
primjenu carinske deklaracije u elektronskoj formi 
potpisane od strane njenog podnosioca 
(deklaranta/zastupnika) kvalifikovanim elektronskim 
potpisom zasnovanim na kvalifikovanoj elektronskoj 
potvrdi, podnosi se u pisanoj (papirnoj) formi odštampana 
na zelenom obrascu JCI ili na bijelom listu papira u obliku 
JCI, kako je propisano čl. 11. do 14. ovog uputstva.

(2) Carinska deklaracija iz stava (1) ovog člana, radi 
elektronske obrade podataka iz iste, popunjava se 
korištenjem carinskog informacionog podsistema i putem 
tog podsistema šalje na carinski server radi prihvatanja i 
evidentiranja (registracije) i provođenja carinskog

postupka zahtijevanog podnijetom carinskom 
deklaracijom.

Član 11.
(Način štampanja carinske deklaracije)

(1) Carinska deklaracija štampa se na zelenom obrascu JCI, u 
broju potrebnih primjeraka, za sljedeće carinske postupke:
a) za izvozne carinske postupke iz člana 1. stav (2) 

tačka a) ovog uputstva,
b) za uvozne carinske postupke iz člana 1. stav (2) 

tačka b) ovog uputstva kada su predmet tih 
postupaka motorna i priključna vozila koja podliježu 
obaveznoj godišnjoj registraciji kod nadležnog 
organa.

(2) Carinsku deklaraciju za uvozne carinske postupke za robu 
koja nije roba iz stava (1) tačka b) ovog člana deklarant 
može, po njegovom izboru, odštampati:
a) na zelenom obrascu JCI, u broju primjeraka 

potrebnih za zahtijevani carinski postupak, ili
b) na bijelom listu papira u obliku JCI putem sistema 

obrade podataka, u skladu sa članom 137. stav (3) 
tačka f) Odluke i tačkom 5. Glave I - Opće 
napomene iz Priloga 23. Odluke. U ovom slučaju, 
obrazac carinske deklaracije mora ispunjavati sve 
uvjete propisane Zakonom i Odlukom, osim boje 
korištene za štampanje i korištenja kosih slova.

Član 12.
(Korištenje setova JCI)

(1) Ako se carinska deklaracija štampa na zelenom obrascu 
JCI, podnosi se u setu JCI (prema potrebi, dopunjen setom 
JCI BIS) sa određenim brojem primjeraka (listova) 
potrebnih za provođenje zahtijevanog carinskog postupka, 
koji se uzimaju iz:
a) kompletnog seta od osam primjeraka (listova) 1, 2, 

3, 4, 5, 6, 7 i 8 iz Priloga 17. (obrazac JCI) i Priloga 
19. (obrazac JCI BIS - dopunski obrazac JCI) 
Odluke, ili

b) dva uzastopna (dvonamjenska) seta od po četiri 
primjerka 1/6, 2/7, 3/8 i 4/5, iz Priloga 18. (obrazac 
JCI) i Priloga 20. (obrazac JCI BIS) Odluke.

(2) Svaki primjerak dvonamjenskog seta može se koristiti 
alternativno. Brojevi primjeraka JCI koji se koriste moraju 
se naznačiti tako da se precrta broj na margini primjerka 
JCI koji se ne koristi (na primjer, primjerak 1/6 ako se 
koristi za izvozne carinske postupke na istom se na 
margini precrta broj 6, ili obrnuto ako se taj primjerak 
koristi za uvozne carinske postupke tada se na istom na 
margini precrta broj 1). Komplet od osam primjeraka 
može nadomjestiti dva dvonamjenska seta od četiri 
primjerka JCI.

(3) Za određeni carinski postupak mogu se koristiti djelimični 
setovi JCI i JCI BIS, koji se sastoje od primjeraka 
potrebnih za provođenje zahtijevanog carinskog postupka 
kako je navedeno u čl. 13. i 14. ovog uputstva.

Član 13.
(Korištenje setova JCI za izvozne carinske postupke)

(1) Carinska deklaracija za stavljanje robe u izvozne carinske 
postupke iz člana 1. stav (2) tačka a) ovog uputstva 
podnosi se odštampana u setu JCI, koji se sastoji od:
a) primjerak 1 - zadržava izvozni carinski ured, 

zajedno sa priloženim dokumentima,
b) primjerak 2 - zadržava izvozni carinski ured, za 

obradu podataka,
c) primjerak 3 - izvozni carinski ured vraća 

deklarantu/zastupniku nakon puštanja robe u 
zahtijevani izvozni postupak.
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(6) Prije puštanja robe, carinski ured, gdje je primjenjivo, u 
polje C odštampane carinske deklaracije, upisuje 
propisanu klauzulu o zabrani otuđenja za robu koja je 
oslobođena od plaćanja uvoznih dažbina po određenoj 
carinskoj povlastici (vidi tekst za polje C u Prilogu 4. 
ovog uputstva).

(7) Roba obuhvaćena jednom carinskom deklaracijom pušta 
se istovremeno. U ovom slučaju, ako je carinskom 
deklaracijom obuhvaćeno više vrsta robe (dva ili više 
naimenovanja), smatra se da podaci koji se odnose na 
svako od naimenovanja čine posebnu carinsku 
deklaraciju.

(8) Datum puštanja robe upisuje se u carinsku deklaraciju 
(vidi tekst za polje B i polje D/J u Prilogu 4. ovog 
uputstva).

(9) Vrijeme puštanja robe, u smislu člana 4. tačka ai) Zakona,
je vrijeme kada je, ovisno od konkretnog slučaja, putem 
carinskog informacionog podsistema, predmetnoj
carinskoj deklaraciji dodijeljen status " L broj procjene" 
ili status "R" iz broja priznanice, kako je navedeno u stavu
(10) ovog člana.

(10) Otpremnica je obavijest deklarantu o puštanju robe. 
Deklarant može štampati "Otpremnicu" za predmetnu 
carinsku deklaraciju, kreiranu u carinskom 
informacionom podsistemu, kada taj podsistem toj 
deklaraciji, automatski:
a) dodijeli status "L broj procjene" (sa datumom 

procjene) nakon njene procjene, ako je položeno 
osiguranje za plaćanje duga, ili

b) dodijeli status "R" iz broja priznanice, nakon 
evidentiranja uplate duga obračunatog po 
predmetnoj carinskoj deklaraciji (vidi tekst za polje 
B u Prilogu 4. ovog uputstva), ako dug nije osiguran.

(11) Izgled i sadržaj obrasca Otpremnice za izvoznu i uvoznu 
carinsku deklaraciju iz stava (10) ovog člana, kreiran u 
carinskom informacionom podsistemu, dat je u Prilogu 6. 
ovog uputstva.

Član 20.
(Uvjeti za puštanje robe)

(1) Puštanje robe nije dozvoljeno:
a) ako nije bilo moguće početi ili nastaviti sa 

pregledom robe u roku koji je odredio postupajući 
carinski ured zbog deklarantovih razloga (član 87. 
tačka a) alineja 1) Zakona),

b) ako nisu bila podnijeti svi dokumenti koji su 
potrebni da bi se roba stavila u zahtijevani carinski 
postupak (član 87. tačka a) alineja 2) Zakona),

c) ako je prihvatanjem carinske deklaracije nastao dug 
koji nije plaćen ili nije položeno osiguranje za 
plaćanje tog duga u propisanom roku (član 86. stav
(1) i član 87. tačka a) alineja 3) Zakona),

d) ako za postupak privremenog uvoza uz djelimično 
oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina nije 
položeno osiguranje za plaćanje duga (član 86. stav
(2) i član 87. tačka a) alineja 3) Zakona),

e) ako nije položeno odgovarajuće osiguranje za 
plaćanje duga koji bi mogao nastati u provođenju 
carinskog postupka za koji je roba prijavljena 
(mogući dug, član 86. stav (3) i član 87. tačka a) 
alineja 3) Zakona),

f) ako se na robu odnose zabrane i ograničenja koje 
sprječavaju provođenje zahtijevanog carinskog 
postupka (član 87. tačka a) alineja 4) Zakona),

g) ako postupajući carinski ured ne može utvrditi da li 
je roba predmet zabrana ili ograničenja dok ne budu 
poznati rezultati provjere (član 85. stav (1) Zakona).

(2) Šifre i tekst koji se koriste za upisivanje razloga iz stava
(1) ovog člana zbog kojih se ne može odobriti puštanje 
robe navedeni su u Prilogu 5. i u tekstu za polje D/J u 
Prilogu 4. ovog uputstva.

(3) Ako roba ne može biti puštena jer nisu ispunjeni uvjeti za 
puštanje, postupajući carinski ured upoznaje 
deklaranta/zastupnika o razlozima koji sprječavaju 
puštanje robe, te koje uvjete mora ispuniti da bi se roba 
mogla pustiti i određuje mu primjeren rok za ispunjenje 
tih uvjeta ako je iste moguće ispuniti (kada su u pitanju 
slučajevi iz stava (1) tač. a) do e) ovog člana, na primjer, 
obavezno prilaganje uvozne dozvole, treba podnijeti (novi 
ili dopunski) instrument osiguranja, ili drugo). 
Deklarant/zastupnik obavještava se o navedenom na 
sljedeći način:
a) u inspekcijskom aktu predmetne carinske deklaracije 

postupajući carinski službenik sačinjava službenu 
zabilješku o prednje navedenom, koja zabilješka 
mora sadržavati i MRN broj i datum te deklaracije,

b) odštampani primjerak inspekcijskog akta iz tačke a) 
ovog stava potpisuje postupajući carinski službenik i 
ovjerava službenim pečatom, te na istom mora biti i 
potpis (uz naznačenje i punog imena lica) 
deklaranta/zastupnika koji je obaviješten o zabilješci 
i datum stavljanja tog potpisa, nakon čega taj 
inspekcijski akt zadržava uz predmetnu carinsku 
deklaraciju, a njegovu kopiju neposredno uručuje 
tom licu.

(4) Ako na osnovu obavijesti iz stava (3) ovog člana, u 
slučaju iz stava (1) tač. a) do e) ovog člana, deklarant 
ispuni uvjete za puštanje robe, carinski ured provodi 
radnje za puštanje robe.

(5) Ako, u slučaju iz stava (1) tač. a) do e) ovog člana, 
deklarant/zastupnik, u roku koji mu je određen, ne 
podnese podatke i/ili dokumente odnosno ne ispuni uvjete 
za puštanje robe o kojima je obaviješten u skladu sa 
stavom (3) ovog člana, postupajući carinski ured carinsku 
deklaraciju koja je u pitanju, sa pratećim dokumentima, 
dostavlja nadležnom Odsjeku za carinske poslove (uz 
jasno navođenje razloga dostavljanja) na donošenje pisane 
odluke (odmah) u predmetnoj upravnoj stvari u upravnom 
postupku. Ako se u tom postupku utvrdi da nisu ispunjeni 
uvjeti za puštanje robe, predmetna carinska deklaracija 
smatra se nevažećom te se donosi rješenje kojim se 
odlučuje o nepuštanju robe i poništenju carinske 
deklaracije (uz uvjet da se roba odmah prijavi za neko 
drugo carinski odobreno postupanje ili upotrebu, prema 
potrebi) i određuje daljnje postupanje (i rok za 
postupanje) s robom u skladu sa carinskim propisima, uz 
upozorenje na moguću zapljenu i prodaju robe u skladu sa 
članom 87. Zakona ako se ne postupi u tom roku, ovisno 
od razloga za nepuštanje robe (vidi i član 172. stav (5), 
član 174. stav (2) i član 181. Odluke). Do dobijanja 
odluke o predmetnoj upravnoj stvari, carinska deklaracija 
ne može biti završena, nego ostaje u statusu "Carinska 
deklaracija ne može biti završena, čeka se poništenje".

(6) Ako roba ne može biti puštena iz razloga iz stava (1) tačka
f) ovog člana, carinski ured upoznaje 
deklaranta/zastupnika o istom u skladu sa stavom (3) ovog 
člana, i nakon toga dalje se primjenjuje stav (5) ovog 
člana.

(7) Ako roba ne može biti puštena iz razloga iz stava (1) tačka
g) ovog člana, carinski ured o tom razlogu obavještava 
deklaranta/zastupnika u skladu sa stavom (3) ovog člana, 
u kom slučaju carinska deklaracija ostaje u statusu 
"Carinska deklaracija ne može biti završena, čekaju se
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rezultati provjere". Dalje se postupa ovisno od rezultata 
provjere (da li dopušta puštanje robe ili ne dopušta).

(8) Ako je donijeto rješenje da roba ne može biti puštena i da 
se poništava carinska deklaracija, poništenje carinske 
deklaracije ne provodi se, niti se oslobađa garancija 
položena po toj deklaraciji, dok roba nije prijavljena za 
neko drugo zahtijevano carinski odobreno postupanje ili 
upotrebu u roku određenom u rješenju, ako je to potrebno.

(9) Ako je donijeto rješenje o nepuštanju robe i poništenju 
carinske deklaracije i deklarant je postupio u skladu sa 
stavom (8) ovog člana ako je to potrebno, postupajući 
carinski službenik, na osnovu rješenja, provodi sljedeće 
radnje:
a) u polju D/J predmetne carinske deklaracije koja je 

rješenjem poništena, kao i u inspekcijskom aktu te 
deklaracije, upisuje razloge nepuštanja robe u skladu 
sa stavom (2) ovog člana (šifra i opis), te broj i 
datum rješenja,

b) na carinskoj deklaraciji upisuje velikim štampanim 
slovima riječ "PONIŠTENO", te broj i datum 
rješenja,

c) na poništenoj carinskoj deklaraciji i u inspekcijskom 
aktu iste, upisuje i napomenu o daljnjem postupanju 
s robom, odnosno MRN broj i datum carinske 
deklaracije kojom je roba prijavljena za drugo 
zahtijevano carinski odobreno postupanje ili 
upotrebu,

d) sve primjerke carinske deklaracije odnosno kopiju 
primjerka deklaracije ako je podnijeta na bijelom 
papiru, sa njenim prilozima (i rješenjem o 
poništenju), vraća deklarantu/zastupniku,

e) poništava predmetnu carinsku deklaraciju (njen 
MRN broj) u carinskom informacionom podsistemu.

(10) Ako deklarant ne postupi po rješenju o nepuštanju robe i 
poništenju carinske deklaracije u roku koji mu je određen, 
postupajući carinski ured predmet dostavlja nadležnom 
Odsjeku za carinske poslove na upravni postupak radi 
reguliranja situacije u vezi s robom, uključujući i moguću 
zapljenu robe.

�����������������������	������������
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Član 21.
(Obrada carinske deklaracije)

(1) Redovan postupak carinjenja obuhvata postupak 
podnošenja, prihvatanja, provjeru carinske deklaracije 
(shodno nivou provjere određenom prema dodijeljenoj 
traci selektiviteta za obradu carinske deklaracije), obračun 
i plaćanje ili osiguranje duga i puštanje robe u zahtijevani 
carinski postupak. Isto se primjenjuje i u 
pojednostavljenim carinskim postupcima, ako odredbama 
koje reguliraju te postupke nije određeno drugačije.

(2) Za svaku izvoznu i uvoznu carinsku deklaraciju 
popunjenu korištenjem carinskog informacionog 
podsistema i putem tog podsistema poslanu na carinski 
server mora se ta deklaracija podnijeti u pisanoj formi (sa 
potrebnim dokumentima), odštampana na način propisan 
čl. 13. ili 14. ovog uputstva, a koja sadrži iste podatke koji 
su poslani korištenjem carinskog informacionog 
podsistema (vidi čl. 8. do 14. ovog uputstva). Za 
istovjetnost tih podataka odgovoran je 
deklarant/zastupnik.

(3) Način upisivanja podataka u carinsku deklaraciju 
korištenjem carinskog informacionog podsistema i pristup 
tom podsistemu od strane deklaranta/zastupnika i slanja 
na carinski server, te put obrade carinske deklaracije

podnijete nadležnoj carinskoj uredu u carinskom 
informacionom podsistemu (od prihvatanja podnijete 
carinske deklaracije do puštanja robe odnosno završetka 
carinskog postupka po prihvaćenoj carinskoj deklaraciji, 
te kreiranje odgovarajućih izvještaja i druge radnje za 
provođenje ovog uputstva) bliže je uređeno uputstvom ili 
priručnikom za korištenje carinskog informacionog 
podsistema donijetim od strane Uprave za indirektno 
oporezivanje.

(4) Stav (3) ovog člana primjenjuje se i kod podnošenja 
deklaracije za privremeni smještaj ako je tehnički moguće 
obraditi podatke iz te deklaracije u carinskom 
informacionom podsistemu. U protivnom, deklaracija za 
privremeni smještaj obrađuje se ručno.

Član 22.
(Ovjera carinske deklaracije od strane carinskog organa) 

Nakon puštanja robe odnosno nakon provedenog 
zahtijevanog carinskog postupka po prihvaćenoj carinskoj 
deklaraciji, istu ovjerava (polje D/J) postupajući carinski 
službenik na svim potrebnim primjercima, na način propisan 
ovim uputstvom (vidi tekst za polje D/J i polje E/J u Prilogu 4. 
ovog uputstva).
����������������	�����������������������  
���������	��������������	������

Član 23.
(Izmjena ili dopuna carinske deklaracije nakon puštanja robe u 

redovnom postupku)
(1) Shodno članu 92. Zakona, carinski organ može, po 

službenoj dužnosti ili na zahtjev deklaranta, izmijeniti ili 
dopuniti (u daljnjem tekstu za oboje: izmjena) carinsku 
deklaraciju nakon što je roba puštena deklarantu, iz 
razloga navedenih u odredbama tog člana, u roku od tri 
godine nakon prihvatanja carinske deklaracije.

(2) Izmjena carinske deklaracije ne može se odnositi na 
drugog deklaranta, na drugi carinski postupak i drugu 
robu, već samo na prvobitnog deklaranta i na prvobitno 
odobren carinski postupak i robu po carinskoj deklaraciji 
čija se izmjena traži.

(3) Zahtjev za izmjenu carinske deklaracije u skladu sa 
članom 92. Zakona podnosi se i o istom odlučuje, u 
upravnom postupku, Odsjek za carinske poslove 
regionalnog centra Uprave za indirektno oporezivanje 
kojem organizaciono pripada carinski ured kod kojeg je 
proveden carinski postupak po carinskoj deklaraciji u vezi 
koje se traži izmjena podataka.

(4) Odluka po zahtjevu iz stava (3) ovog člana donosi se 
nakon ocjene da li je tražena izmjena moguća i 
prihvatljiva. Odluka o izmjeni podataka u carinskoj 
deklaraciji (pozitivna ili negativna) donosi se u obliku 
rješenja.

(5) Rješenje donijeto po zahtjevu za izmjenu carinske 
deklaracije dostavlja se i carinskom uredu iz stava (3) 
ovog člana. To rješenje carinski ured odlaže uz carinsku 
deklaraciju na koju se odnosi (čiji je i sastavni dio), a 
podatke o tom rješenju obavezno upisuje (naknadno) na 
predmetnoj carinskoj deklaraciji (polje C) i u 
inspekcijskom aktu te deklaracije.

(6) Ako je rješenjem iz stava (5) ovog člana odobrena 
određena izmjena podataka u carinskoj deklaraciji, 
carinski ured može vršiti izmjenu podataka u carinskom 
informacionom podsistemu po tom rješenju samo u 
slučaju ako se izmjena podataka odnosi na podatke 
carinske deklaracije za postupak carinskog skladištenja i 
to samo za one podatke bez čije izmjene (po tom rješenju) 
i u carinskom informacionom podsistemu taj podsistem ne
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h) broj i datum prethodnog dokumenta ako postoji (vidi 
tekst za polje 10. deklaracije za privremeni smještaj 
u Prilogu 8. ovog uputstva),

i) podatke o odobrenom skladištu za privremeni 
smještaj u kojem se roba privremeno smješta i 
držaocu tog skladišta, uključujući i identifikacioni 
broj tog skladišta i šifru nadzornog carinskog ureda, 
broj i datum odobrenja za skladište za privremeni 
smještaj (ako postoji),

j) rok privremenog smještaja (zadnji dan roka, u 
obliku: dd/mm/gggg),

k) podatke o carinskoj deklaraciji (MRN broj i datum) 
kojom se razdužuje roba u privremenom smještaju,

l) kolonu za napomene.
(2) Kontrolnik DPS vodi se ručno, ukoliko vođenje tog 

kontrolnika nije tehnički moguće u carinskom 
informacionom podsistemu.

(3) Roba koja je privremeno smještena po jednoj deklaraciji 
za privremeni smještaj ili po drugom prihvatljivom 
dokumentu iz člana 25. stav (2) ovog uputstva može biti 
razdužena po više carinskih deklaracija (ovisno, na 
primjer, od broja korisnika robe, od broja zahtijevanih 
carinskih postupaka), koje carinske deklaracije moraju biti 
evidentirane u Kontrolniku DPS.

GLAVA X - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 28.

(Primjena pravila u vezi carinske deklaracije)
(1) Primjena ovog uputstva ne isključuje primjenu odredbi 

drugih carinskih propisa ili akata kojima su regulirana 
određena posebna pravila i specifičnosti za popunjavanje i 
korištenje carinskih deklaracija u određenim carinskim 
postupcima a koja nisu sadržana u odredbama ovog 
uputstva (na primjer, kod pojednostavljenih postupaka, 
kod postupaka s ekonomskim dejstvom, i drugo). 
Međutim, ako su tim propisima ili aktima propisana 
pravila i šifre koje su različite od pravila i šifri propisanih 
za isto ovim uputstvom (što uključuje i priloge ovog 
uputstva.), u tom slučaju primjenjuju se pravila i šifre 
propisane ovim uputstvom.

(2) Akta koja sadrže informacije u vezi popunjavanja i 
korištenja carinske deklaracije izdata od strane Uprave za 
indirektno oporezivanje do dana stupanja na snagu ovog 
uputstva mogu se primjenjivati u dijelu koji nije suprotan 
odredbama ovog uputstva, propisima iz stava (1) ovog 
člana i propisima iz člana 4. ovog uputstva.

Član 29.
(Korištenje obrasca zbirne prijave i Kontrolnika zbirne prijave) 

U primjeni ovog uputstva, za privremeni smještaj robe 
može se koristiti obrazac zbirne prijave i Kontrolnik zbirne 
prijave koji su se, do dana stupanja na snagu ovog uputstva, 
primjenjivali u skladu sa uputstvom iz člana 31. ovog uputstva, 
do nabavke obrasca deklaracije za privremeni smještaj i 
Kontrolnika DPS propisanih čl. 26. i 27. ovog uputstva ili do 
drugog dana kojeg odredi Uprava za indirektno oporezivanje.

Član 30.
(Sastavni dio uputstva)

Sastavni dio ovog uputstva čine:
a) Prilog 1. Popis polja koja se popunjavaju u carinskoj 

deklaraciji za izvozne i uvozne carinske postupke, iz 
člana 8. stav (5),

b) Prilog 2. Način popunjavanja carinske deklaracije za 
izvozne carinske postupke, iz člana 8. stav (7),

c) Prilog 3. Način popunjavanja carinske deklaracije za 
uvozne carinske postupke, iz člana 8. stav (8),

d) Prilog 4. Način popunjavanja slovnih polja carinske 
deklaracije za izvozne i uvozne carinske postupke, iz 
člana 8. stav (9),

e) Prilog 5. Šifre koje se koriste za popunjavanje 
određenih polja carinske deklaracije za izvozne i 
uvozne carinske postupke, iz člana 8. stav (10),

f) Prilog 6. Obrazac Otpremnice za izvozne i uvozne 
carinske deklaracije, kreiran u carinskom 
informacionom podsistemu, iz člana 19. stav (11),

g) Prilog 7. Obrazac deklaracije za privremeni smještaj, 
iz člana 25. stav (2),

h) Prilog 8. Način popunjavanja deklaracije za 
privremeni smještaj, iz člana 25. stav (5) ovog 
uputstva,

i) Prilog 9. Obrazac Pregleda ovisnih troškova koji 
nastanu nakon uvoza dobara do prvog odredišta u 
Bosni i Hercegovini a koji se uračunavaju u 
osnovicu poreza na dodanu vrijednost pri uvozu robe 
(član 21. stav 2. tačka 2. Zakona o porezu na dodanu 
vrijednost ("Službeni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05, 
100/08 i 33/17) i

j) Prilog 10. Obrazac Izjave o uvozu tečnog naftnog 
gasa (koja se, gdje je primjenjivo, prilaže uz 
carinsku deklaraciju, a koristi se u svrhu primjene 
člana 5. stav (1) tačka e) i člana 35. Zakona o 
akcizama u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik 
BiH", br. 49/09, 49/14, 60/14, 91/17 i 50/22).

Član 31.
(Prestanak važenja)

Danom stupanja na snagu ovog uputstva prestaje važiti:
a) Uputstvo o popunjavanju carinske prijave i zbirne 

prijave ("Službeni glasnik BiH", br. 43/19, 21/20, 
3/21 i 11/21) i

b) Uputstvo o porezu na dodanu vrijednost pri uvozu, 
broj: 01-18-10230/05 od 23.12.2005. godine.

Član 32.
(Stupanje na snagu)

Ovo uputstvo stupa na snagu 01. februara 2023. godine i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH".

Broj 01-02-2-97-5/23
27. januara 2023. godine Direktor

Banja Luka Dr. Miro Džakula. s. r.
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zahtijeva primjena sporazuma o preferencijalnoj trgovini koji je u pitanju, uz prilaganje važećeg prihvatljivog 
dokaza o porijeklu (preferencijalnom) robe.

( 14) Polje 47 u uvoznoj carinskoj deklaraciji ne popunjava se ako ne nastaje obaveza plaćanja ili osiguranja 
plaćanja duga.

! '" # Polje 49 (prvi dio) popunjava se u izvoznoj carinskoj deklaraciji ako se izvozna carinska deklaracija za 
stavljanje robe u predmetni izvozni carinski postupak koristi za završetak postupka carinskog skladištenja.

! '%# Polje 49 (drugi dio) popunjava se u izvoznoj carinskoj deklaraciji za privremeni izvoz robe koja će se vratiti 
u nepromijenjenom stanju (postupak "2300") samo zbog tehničkih zahtjeva carinskog informacionog 
podsistema, upisivanjem takozvanog sistemskog broja *++++*�

! ', # Polje49 popunjava se uuvoznoj cai'inskoj deklaraciji:
- u postupku carinskog skladištenja (71),
- ako se uvozna carinska deklaracija za stavljanje robe u zahtijevani uvozni carinski postupak koristi za 

završetak postupka carinskog skladištenja (na primjer, puštanje robe u slobodan promet uz plaćanje 
dažbina nakon postupka carinskog skladištenja - postupak "4071"), samo prvi dio tog polja.

( 18) Polje 50 u izvoznim carinskim postupcima može popuniti deklarant u slućaju navedenom u tekstu za polje 50 
u Prilogu 2. ovog uputstva.

( 19) Ako je odobrenjem za carinsko skladište tipa E određena primjena odredbi koje važe za carinsko skladište 
tipa C.

( 20) Ako je odobrenjem za carinsko skladište tipa E određena primjena odredbi koje važe za carinsko skladište 
tipaD.

��=>�$�5�0,!"!�)1!1#)!:�#�(�$*�=!<

A Obavezno: Podaci koji su obavezni.
C Neobavezno za 

privrednog subjekta:
Podaci koje deklarant može popuniti, ali koje carinski organ ne može zahtijevati.

Napomena: Polje carinske deklaracije koje, prema ovom prilogu, nema nikakvu oznaku statusa (prazno polje) ne 
popunjava se.
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( 12) Polje 34a u izvoznim carinskim postupcima može popuniti deklarant upisivanjem države porijekla robe kako 
je propisano.
U protivnom, polje 34 popunjava se samo zbog tehničkih zahtjeva carinskog informacionog podsistema.

( 15) Polje 49 (prvi dio) popunjava se u izvoznoj carinskoj deklaraciji ako se izvozna carinska deklaracija za 
stavljanje robe u predmetni izvozni carinski postupak koristi za završetak postupka carinskog skladištenja.

( 16) Polje 49 (dmgi dio) popunjava se u izvoznoj carinskoj deklaraciji za privremeni izvoz robe koja će se vratiti 
u nepromijenjenom stanju (postupak "2300") samo zbog tehničkih zahtjeva carinskog informacionog 
podsistema, upisivanjemtakozvanog sistemskogbroja "9999".

( 18) Polje 50 u izvoznim carinskim postupcima može popuniti deklarant u slučaju navedenom u tekstu za polje 
50 u Prilogu 2. ovog uputstva.

B. N aan popunjavanja polja carinske deklaracije za izvozne carinske postupke
(izvoz trajni, privremeni izvoz robe koja će se vratiti u 
nepromijenjenom stanju, vanjska ohradai ponovni izvoz)

Polja izvozne caiinske deklaracije za izvozne carinske postupke iz tačke 1. (pod A.) ovog priloga označena 
brojevima popunjavaju se kako slijedi u tekstu ovog priloga.

P olje l: DEKLARACI.JA

Popunjava se tako što se upisuje:
- uprvu pođjelu: šifra "EX",
- u  drugu podjelu: dodatna vrsta deklaracije, koristeći jednu od sljedećih ši&i, ovisno od konkretnog

slučaja:
>  šifra ”A", ako se izvozna carinska deklaracija podnosi u  redovnom postupku u skladu sa članom 74. 

Zakona,
>  šifra "Z", ako se izvozna caiinska deklaracija podnosi za kućno izvozno carinjenje 

(pojednostavljeni postupak u skladu sa članom 88. stav (1) tačka c) Zakona), potpuna sa svim 
potrebnim pođacima kao u  redovnom postupku,

>  šifra ”B", ako se podnosi nepotpuna izvozna carinska đeklaracija (pojednostavljeni postupak 
odobren na osnovu člana 88. stav (1) tačka a) Zakona), koja šifra ostaje i kod dopune te deklaracije,

- treća podj ela - ne popunj ava se.

Polje2: Pošiljalac/Izvoznik

1. Popunjava se tako što se upisuje:
- u  prvi red, pored oznake I.B.: I.B. izvoznika,
- upisivanjem I.B. izvoznika u prvi red ovog polja, carinski infonnacioni podsistem automatski, iz 

Jeđinstvenog registra obveznika indirektnih poreza, upisuje podatke o izvozniku robe (puno ime, 
adresa).

2. U polje 2 izvozne caiinske deklaracije upisuju se podaci o izvozniku koji je registiiran u Jedinstvenom 
registm obveznikaindirektnihporezai kojem je u tom  registm dodijeljen I.B. 3

3. Izuzetno od tačke 2. ovog polja, u slučaju ako je  izvoznik hce koje, u skladu s važećim propisima, ne 
mora biti registrirano u Jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza po osnovu obavljanja 
vanjskotrgovinskogposlovanja, postupa se tako što se u  izvoznu carinsku deklaraciju upisuj e:
- u  polje 2 u prvi red, pored oznake I.B.: ovisno od konkretnog slučaja, odgovarajuća zajeđnička 

šifraiz Priloga 5.,
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l'olje 14: Deklarant/Zastupnik

1. Popunjava se tako što se upisuje:
- u prvi red, ispred oznake I.B.: odgovarajuća ši&a za određivanje deklarantaili statusa zastupnika iz 

Priloga 5., ovisno od konkretnog slučaj a,
- u p iv ire d  poslije oznake I.B.: I.B. deklaranta/zastupnika
- u drugi red: puno ime deklaranta/zastupnika,
- u treći red: adresa deklaranla/zastupnika,
- upisivanjem I.B. deklaranta/zastupnika u prvi red polja 14, carinski informacioni podsistem 

automatski, iz Jedinstvenog regjstra obveznika indirektnih poreza u polje 14 upisuje puno ime i 
adresu deklaranta/zastupnika.

2. Pojašnjenje u vezi korištenja šifre za određivanje deklaranta iii statusa zastupnika

2.1. Ako izvozniksam podnosiizvoznu carinsku deklaracijuu svoje ime i za svoj račun:
- izvoznik nema zastupnika dj eluje u svoje ime i za svoj račun,
- izvoznikje deklaranl,
- u polje 14 upisuje se šifra za određivanje deklaranta "1" i I.B. izvoznika (i ostali podaci o 

izvozniku za ovo polje na način kako je  navedeno u tački 1. ovog polja),
- u ovomslučaju, lice iz polja2 i 14 izvozne carinške deklaracije je istolice, a to je  izvoznik.

2.2. Ako izvoznik podnosi izvoznu carinsku deklaracijuputem zaslupnika, u polje 14, ovisno od vrste 
zastupanja, upisuje se jedna od sljedećih šifri za ođređivanje statusa zastupnika i I.B. zastupnika:

- šifra ”2"
(neposredno zastupanj e)

neposredni zastupnik podnosi izvoznu carinsku deklaraciju u
ime i za račun izvoznika (lice navedeno u polju 2), na osnovu
ovlaštenja datog od strane izvoznika,
upolje 14 upisuje se I.B. neposrednog zastupnika,
kod neposrednog zastupanja izvoznikje deklarant.

- šifra "3"
(posredno zastupanje)

posredni zastupnik podnosi izvoznu carinsku deklaraciju u
svoje ime, a zaračunizvoznika,
upolje 14 upisuje se I.B. posređnog zastupnika,
kod posrednog zastupanj a posredni zastupnik je  deklarant.

2.3. Ako izvoznik podnosi izvoznu carinsku deklaraciju putem zastupnika ovisno od vrste zastupanja 
podaci upisani u  polju 14 odnose se na lice čiji je  I.B. upisan u to polje, ovisno od konkretne 
situacije (kakoje pojašnjeno utački 2.1. ili 2.2. ovog polja).

2.4. U svakom slučaju, podaci o odgovomom licu navedenom u polju 54 izvozne carinske deklaracije 
odnose se na lice čijije I.B. upisanupolje 14.

Poljel6: Država porijekla 41

1. Polje 16 izvozne caiinske deklaracije popunjava se samo zbog tehničkih zahtjeva carinskog 
informacionog podsistema koji podsistem automatski popunjava ovo polje na osnovu podataka 
upisanih upolje 34a.

2. Ako su različite države porijekla navedene u  polju 34a po naimenovanjima izvozne carinske deklaracije, 
carinski informacioni podsistem automatsld u polje 16 upisuje riječ "mnogo”.
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- u  prvu podjelu: odgovarajuća šifra valule objavljene od Centralne banke Bosne i Hercegovine, u 
kojoj je iskazana vrijednost robe u  fakturi,

- u  đmgupodjelu: iznos iz fakture za svuprijavljenurobu, u  valuti izprve podjele.

2. U catinskoj deklaraciji zaprivremeni izvoz (postupak "23") i carinskoj deklaraciji za privremeni izvoz u 
okviru vanjske obrade (postupak "21"), u drugu podjelu polja 22 upisuje se fakturirana vrijednost 
(vrijednost robe koj a se privremeno izvozi), bez obzira što faldura neće biti plaćena.

3. U carinskoj deklaraciji za  ponovni izvoz robe uvezene radi unutarnje obrade po osnovu tohn posla, u 
drugu pođjelu polja 22 upisuje se iznos iz fakture koji se naplaćuje od stranog lica (vrijednost koja se 
sastoji od vrijednosti ugrađenog domaćeg materijala (robe) i vrijeđnosti usluga).

4. U carinskoj deklaraciji za ponovni izvoz robe uvezene radi unutarnje obrade (koj a nij e lohn posao), u 
drugu podjelu polja 22 upisuje se iznos iz fakture koji se naplaćuje od stranog lica (vrijednost robe koja 
se sastoji od vrijednosti uvozne robe, vrijednosti ugrađenog domaćeg materijala (robe) i viijednosti 
usluga).

5. Ako je  roba koja se prijavljuje obraćunata u više valuta, za svaku vrstu valute podnosi se zasebna 
izvozna carinska deklaiacija.

6. Vrijednost upisana u  polje 22 jednaka je zbiru vrijednosti upisanili u  polju 42 u  svim naimenovanjima 
izvozne carinske deklaracije.

Ahpomena: U polje 22 u carinskom informacionom podsistemu deklarant upisuje iznos iz fakture u valuti iz 
prve podjele ovog polja.

Polje 22 izvozne carinske deklaracije u neposrednoj je vezi sa poljem 46 (statistička vrijednost). 
U polje 46 carinski informacioni podsistem automatski, u valuti Bosne i Hercegovine, upisuje 
vrijednost iz polja 22, korigiranu za iznose troškova i popusta pravilno upisanih u dodati ekran 
predmetne izvozne carinske deklaracije "Napomena o vrijednosti”.

Polje23: Kurs valute

1. U polje 23 upisuje se kurs valute između valute (u fakturi) upisane u  prvoj podjeli polja 22 i valute 
Bosne i Hercegovine, koji važi na danprihvatanja izvozne carinske deklaracije.

2. U polje 23 carinski informacioni podsistem automatski upisuje važeći kurs u  skladu sa šifrom valute iz 
prve podjele polja 22, na osnovu svakodnevnog ažuriranja kursne liste u  carinskom informacionom 
podsistemu objavljene od Centralne banke Bosne i Hercegovine. 3

3. Strana valuta upisana u  prvoj podjeli polja 22 preračunava se u  valutu Bosne i Hercegovine 
(konvertibilna marka) prema srednjem i dnevnom kursu koji objavljuje Centralna banka Bosne i 
Hercegovine, a koji važi na dan prihvatanja predmetne izvozne carinske deklaracije (čl. 43. i 79. 
Zakona).

Polje24: Vrsta posla

1. Popunjava se tako što se upisuje:
- u prvu podjelu: šifra vrste predmetnog trgovinskog posla (transakcije) iz kolone A iz Priloga 24. 

Odluke,
- u  drugupodjelu: šifra vrste predmetnog trgovinskog poslaiz kolone B iz Priloga 24. Odluke.

2. Šifre iz kolone A iz Priloga 24. Odluke upisuju se u  prvupodjelu polja 24 izvozne carinske deklaracije 
(osrin šifre 9, gdje je primjenjivo), a šifre iz kolone B u drugu podjelu polja 24 (na primjer, šifta 11 -
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prođaja robe uz plaćanje; šifra 21 - povrat neodgovarajuće ili neprodate robe; šifra 53 - ponovni izvoz 
robe nakon popravke/besplatna usluga; šifra 52 - povrat robe nakon popravke uz plaćanje; šifra 62 - 
privremeni izvoz robe na sajmove, izložbe; i tako dalje).

3�������. Kombinađje šifri iz kolone A i kolone B iz Priloga 24. Odluke sadržane su u Prilogu 5.

��$*+�?E<� � ! ! , �(��*+-�0!� ,!�%�!,�.�

Koristeći odgovarajuću šifru vrste piijevozaiz Priloga 5., upisuje se način prijevozakoji odgovara aktivnom 
piijevoznom sredstvu za koje se očekuje da će biti korišteno pri izlasku iz carinskog područja Bosne i 
Hercegovine.

��$*+�?F<� �!N�,�(��*+-�0!�#�#,#1�!A,*�)1�8

1. Koristeći odgovarajuću šifru iz Priloga 5., upisuj e se način prij evoza u  polasku.

2. Polje 26 ne popunjava se kada se izvozne carinske formalnosti provode u  carinskom uređu u  mjestu 
izlaskarobe iz carinskog područjaBosne i Hercegovine.

��$*+�?J<� �0$!0,�� .!��,)"��#�+/

1. Upisuje se šifra i naziv carinskog ureda iz Priloga 5. preko koje roba, prema planu, treba napustiti 
carinsko područje Bosne i Hercegovine.

2. Polje 29 popunjava se i u  slučajukada suizvozni i izlazni carinski ured isti carinski ured.

� �$*+C;<� �*+)1�� ��>+D�&&�D

Polje 30 popunjava se kada se zahtijevani izvozni carinski postupak provodi po nepotpunoj izvoznoj 
carinskoj deklaraciji ili po kućnom izvoznom caiinjenju, na način propisan posebnim ođredbama koje 
regulirajunavedene postupke. i u  drugom slučajukada je  to propisano i nanačinkako je propisano.

��$*+C&<� �!"�-!,*+�� �(�)� ��>+M� �0,!"+�� >��*+-�M� ��,1+*,+�� >�'������*� ��-�)1!

1. Po jednoj izvoznoj carinskoj deklaraciji može se prijaviti samo roba za koju je u  svim naimenovanjima 
deklaracije ista šifra postupka u prvoj pođjeli polja 37 te deklaracije.

2. U �� � � �� �  izvozne carinske deklaracije, odvojeno k o s o m lin i jo m u p is u je  se ukupanbroj svihpaketa 
koji se odnosi na konkretno naimenovanje, zatim vrsta (na primjer, vreća, paket, karton, bala ili drugo) 
i oznake paketa, odnosno druge odgovarajuće oznake koje omogućavaju iđentifikaciju pošiljke. Sifre 
vrste pakovanj a navedene su u  Prilogu 5. * 3

3�������. Ako se koriste kontejneri, upisuju se njihovi identifikacioni brojevi/oznake (vidi tačku 3. za 
polje 19 ovog priloga).

3. Ako se po izvoznoj carinskoj deklaraciji prijavljuje roba u više naimenovanja kojaje upakovana ujeđno 
pakovanje:
- podaci o tom pakovanju upisuju se u  ������� �  polja 31 samo kod prvog naimenovanja, a
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Polje32: Naimenovanje broj

1. Upisuje se redni broj predmetnog naimenovanja pod kojim se roba prijavljuje u  izvoznoj carinskoj 
deklaraciji u odnosu na ukupan broj naimenovanja robe prijavljenili u  upotrijebljenim obrascima i 
kontinuiranim obrascima, kakoje navedeno u tekstuza polje 5.

2. Polje 32 carinski informacioni podsistem automatski popunjava rednim brojem predmetnog 
naimenovanja, u  odnosu na ukupan broj prijavljenih naimenovanja robe, kako je navedeno u  tekstu za 
polje 5 ovog priloga.

3. U jednoj izvoznoj carinskoj deklaraciji ukupanbroj naimenovanja robe može biti najviše 100.

Polje 33: Šifra robe

1. Popunjava se tako što se upisuje:
- u prvu podjelu: prvih osam cifara tarifne oznake (podbroja) Carinske tarife koja odgovara 

predmetnom naimenovanju,
- u drugu podjelu: deveta i deseta cifra tarifne oznake iz prve podjele, te odgovarajuća "dodalna 

sistemska šifra"iz Priloga 5., kojaznači jedanaestu cifru upolju33.

2. "Dodatna sistemska šifra" omogućava, prema potrebi, precizno razvrstavanj e po dodatnim tarifama zbog 
primjene određenih propisa ih  ako je robu iste vrste potrebno razlikovati. na primjer, po vrijednosti, 
kvalitetu, sastavu ili drugim karakteristikama. Korištenjem "dodatne sistemske šifre" mogu se razdvojiti 
robe iz iste tarifiie oznake. na primjer kod izvoza akciznih proizvoda za koje se može tražiti povrat
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akcize, kod izvoza robe dvojne namjene iii druge robe koja podliježe dozvoli za izvoz, odnosno zbog 
primjene odgovarajućihpropisa.

Polje34: Šifra clržave porij ekla

1. U polje 34 izvozne carinske deklaracije đeklarant može upisati odgovarajuću šifru iz Priloga 5. za 
državu porijekla, kako je definirana u Glavi II (Porijeklo robe) Dio drugi Zakona (nepreferencijalno 
porijeklo robe: čl. 27. do 32. Zakona; preferencijalno porijeklo: čl. 33. do 35. Zakona).

2. U protivnom, zbog tehničkih zahtjeva carinskog informacionog podsistema, mora se popuniti polje 34 
upisivanjem đvoslovne sistemske šifre ’’QQ” (znači: Razhčite države).

Polje 35: Bruto masa (kg)

1. Upisuje se brutomasa robe navedene u  odgovarajućem polju 31. izraženau kilogramima, zaokružena na 
dva decimabia mj esta.

2. Bruto masa je  ukupna (zbima) masa robe sa svom ambalažom (pakovanjem), osim kontejnera i druge 
opreme za prijevoz.

3. Ako je upitanjuprijevoz fiksnim prijevoznim instalacijama, u polje 35 upisuje se vrijednost "0,01".

Polje37: P O S T U P A K

1. Popunj ava se tako što se upisuj e:
- u  prvu podjelu: šifra zahtijevanog izvoznog carinskog postupka za robu koja se piijavljuje iz 

Priloga 5.
Ta šifra sastoji se od četiri cifre. od kojih se prve dvije cifre odnose na zahtijevani carinski 
postupak, a poslednje dvije cifre na prethodni postupak.
Ako nije bilo prethodnog postupka ili ako je  prethodni postupak bio postupak provoza, posljednje 
dvije cifre te šifre su "00" (dvije nule),

- u  drugu pođjelu: odgovarajuća šifra iz Priloga 5., koja se odnosi na pobliže navođenje zahtijevanog 
izvoznog caiinskog postupkaiz prve podjele polja 37.

2. Sifra koja se upisuje u  drugu podjelu polja 37 m orase odnositi nazahtijevani izvozni caiinski postupak 
iz prve podjele tog polja. U svakom slučaju u  kojem je neophodno precizirati zahtijevani postupak, u 
drugu podjelu polja 37 upisuje se jeđna od odgovarajućih šifti iz Priloga 5. Ako niti jedna od 
predviđenih šifri za drugu podjelu polja 37 nije odgovarajuća za predmetni zahtijevani izvozni carinsH 
postupak, u  drugu podjeluupisuje se šifra "000" (tri nule).

3. U slučaju kada se druga podjela polja 37 mora popuniti, a postoji više od jedne šifre koja se može 
koristiti u  određenom slučaju, s obzirom da se u  drugu podjelu polja 37 ne mogu upisati dvije šifre u 
isto vrij eme, upisuje se ona šifra koj a najviše odgovara predmetnom izvoznom carinskom postupHi, dok 
se preostale šifre mogu upisati u  polje 44 predmetne izvozne carinske đeklaracije.

4. "Prethodni postupak" je caiinsH postupak u  kojem je roba bila prije nego što je  stavljena u zahtijevani 
postupak.

5. Cetverocilrene šifre carinsHh postupaka (to jest moguće kombinacije šifii zahtijevanog i prethodnog 
postupka) za prvu podjelu polja 37 sadržane su u Prilogu 5.
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- 40/1: šifra kategorije prethođnog dokumenta,
- 40/2: šifra (skraćenica) za vrstu prethodnog dokumenta,
- 40/3: hroj (identifikaeioni hroj ili drugi prepoznatljiv referentni podatak) prethodnog dokumenta
- 40/4: hroj naimenovanjarobe, prema potrehi.

4. Ako je potrebno upisati više prethodnih dokumenata:
- utrećupodjelupolja40: upisuje se "Razno dokumenta-99211", a
- uz pređmetnu izvoznu carinsku deklaraciju prilaže se "specifikacija prethodnih dokumenata" koja 

sadrži: referentne podatke specifikacije, sve relevantne podatke o svim prethodnim dokumentima 
kako je  propisano za ovo polje i podatak uz svako naimenovanje o bruto masi koja se razdužuje, 
ovisno od konkretnog slučaja. Referentni podaci specifikacije upisuju se u  polje 44 pod 
odgovarajućom šilfom vrste đokumenta iz Priloga 5.

5. Ako je prethodni dokument sastavljen na obrascu JCI, skraćenicaza dokument sastoji se od:
- šifre koja se primjenjuje za prvu podjelu polja 1 (IM ili EX) ih
- šifre koja se primjenjuje za treću podjelu polja 1 za postupak provoza (vanjski) u Bosni i 

Hercegovini (Tl).

6. Ako je  prethodni carinski postupak proveden na osnovu usmene carinske deklaracije koju nije pratio
"priloženi dokument" (na primjer, "popis robe") uz tu  usmenu deklaraciju (vidi član 355. stav (4) i član
357. stav (3) Odluke), ih je  postupak proveden na osnovu carinske deklaracije podnijete drugom
radnjom (član 164. Odluke):
- u trećupodjelupolja40: upisuje se odgovarajućašifraiz Priloga5.

7. Ako ne postoji prethodni postupak, u  treću podj elu polja 40 upisuje se:
- hroj "1", ili
- riječi "Ekvivalentna roba": kođ postupka "1100” (izvoz dobijenih proizvoda proizvedenih od 

ekvivalentne robe u  postupku unutamj e obrade (sistem odgođenog plaćanj a) prij e stavlj anj a uvozne 
robe upostupakunutam je obrade).

Objašnjenje: Prethodni izvoz (EX - IM) u skladu sa članom 132. stav (1) tačka b) Zakona.

Primjer: Izvoz cigareta proizvedenih od listova duhana iz Bosne i Hercegovine (koji imaju status
domaće robe) prije stavljanja duhanskih listova iz dmge države u postupak unutamje obrade.

8. Kod izvozne caiinske deklaracije koja se popunjava korištenjem carinskog informacionog podsistema 
koristi se samo trei?t podjela polja 40 za upisivanje referentnog podatka o prethodnom dokumentu, dok 
se redni broj naimenovanjaiz prethodnog dokumenta upisuje u čc/vrtupodjelutog polja.

9. Ako se sva roba iz prethodnog dokumenta razdužuje predmetnom izvoznom carinskom delđaracijom 
tada se u polju 40 ne navodi broj naimenovanj a iz prethodnog dokumenta.

10. U Prilogu 5. naveden je opis strakture šifri, šifre i objašnjenjaza popunjavanje polja40.

Polje41: Dopunska jedinica mjere

1. Upisuje se količina robe iz predmetnog naimenovanja izražena u "dopunskoj jedinici" iz "kolone 3” 
Carinske tarife (zaokruženana dva decimalna mjesta, gdje je primjenjivo, ovisno odjedinice mjere).

2. Polje 41 carinski informacioni podsistem otvara ovisno od tarifiie oznake robe upisane u  polju 33 
predmetnog naimenovanja upredmetnoj izvoznoj carinskoj deklaraciji, te se u otvoreno polje 41 upisuje 
količinarobe iskazana unaznačenoj dopunskoj jedinici kojaje propisana Carinskomtarifom (kolona3).

Napomena: Dopunske jedinice predstavljaju specifični vid dalje podjele nomenklature za potrebe
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provođerija određenih propisariili mjera, odnosno u statističke svrhe. Kada se koriste u vezi s 
tarifnim mjerama, različita dopunska jedinica u pravilu znači i različitu visinu dažbina, zbog 
čegaje ispravno prijavljivanje dopunske jedinice od presudnog značaja za ispravno utvrđivanje 
izvoznog carinskog duga (ako su propisane izvozne dažbine) i pravilnu primjenu propisanih 
mjera koje se kod izvoza vezuju za dopunsku jedinicu.

Polje 42: Cijena robe

1. Upisuje se iznos u  valuti iskazanoj u  prvoj podjeli polja 22 za robu prijavljenu u  predmetnom 
naiinenovanju. Ista predstavlja dio ukupne fakturirane vrijeđnosti iz druge podjele polja 22 u  skladu sa 
uvj etima isporuke.

2. Zbir vrijeđnosti upisanih u  polju 42 u  svim naimenovanjima izvozne carmske deklaracije jednaka je 
vrijednosti upisanoj upolje 22.

3. Kod izvozne carinske deklaracije carinski informacioni podsistem automatski popunjava ovo polje 
nakon pravilnog upisivanja podataka u  dodatni ekran predmetne izvozne carinske deklaracije 
"Napomena o vrij ednosti", pri čemu se primjenjuju i sljedeća pravila:
- puni iznos iz fakture, upisan u polju 22, bit će automatski prikazan u  dodatnom ekranu "Napomene 

o vrijednosti - ����� ��*&  a zatim treba pravilno upisati iznose troškova i popusta kao što su troškovi 
prijevoza, osiguranja, ostali troškovi i popusti,

- u  dodatni ekran "Napomena o vrijednosti -  ��� � � � ������������*  predmetne izvozne carinske 
deklaracije upisuje se vrijednost robe iz fakture koja se odnosi na konkretno naimenovanje u  valuti 
iz polja 22, a upisane troškove i popuste u  "Napomena o vrijednosti - �����  ��*  raspodijelit će 
carinski informacioni podsistem po naimenovanjima srazmjemo vrijednosti robe iz tih 
naimenovanja,

- ako se neld troškovi i popusti ne odnose na sva naimenovanja potrebno je  u carinskom 
informacionom podsistemu u  dodatnom ekranupredmetne izvozne carinske deklaracije "Napomena 
o vrijeđnosti" isključiti opciju "Raspodjela po vrijednosti", a uključiti opciju: "Nema dodjele" te, u 
tom slučaju, raspodjelu troškova i popusta po naimenovanjima izvršiti ručno a njihove iznose 
upisati u dodatni ekran predmetne izvozne carinske deklaracije "Napomena o vrijeđnosti -  ��� ��  
������������*�

Polje44: Dodatne informacije/Priloženi dokumenti/Potvrde i odobrenja

1. Koristeći odgovarajuću šifru iz Priloga 5., u  polje 44 upisuju se podaci u skladu sa svim primjenjivim 
posebnim pravilima, zajedno sa referentnim podacima dokumenata priloženih uz izvoznu carinsku 
deklaraciju i/ili dodatnih infonnacija koje trebaju biti upisane u ovo polje. Ako podaci nisu određeni u 
obliku šifre iz Priloga 5., upisuju se riječima.

2. Ako se koriste obe vrste, prvo se navode šifarski, a zatim tekstualni podaci.

3. Za informacije i priložene dokumente koji se odnose na svanaimenovanjaizvozne carinske deklaracije, 
šifre i referentni podaci o istimaupisuju se u  polje 44 samo kodprvog naimenovanja.

4. Za informacije i priložene dokumente koji se odnose samo na ođređeno naimenovanje predmetne 
izvozne carinske deklaracije, šifre i referentni podaci o istima upisuju se u  polju 44 tog konkretnog 
naimenovanja i oni se odnose samo na robu iz tog naimenovanja.

5. Polje 44 koristi se za prikaz podataka o đokumentima, potvrdama i odobrenjima koji se prilažu uz 
izvoznu carinsku deldaraciju, te dodatnih informacija (podataka) neophodnilt zaprovođenje predmetnog 
izvoznog postupka. Slij edom toga, u polj e 44 upisuju se:
- odgovarajuća vrsta i iznos (zaokružen na dva decimalna mjesta) troškova i popusta koji utiču na 

utvrđivanje statističke vrijednosti,
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2. Ako je  ugovorena isporuka robe u drugoj državi, upisuje se vrijednost iz fakture mnanjena za troškove 
prijevoza, osiguranjai slanjarobe odgranice Bosne i Hercegovine do mjestaisporuke udrugoj državi.

3. Ako je  ugovorena isporuka robe u  mjestu u  Bosni i Hercegovini, upisuje se vrijednost iz fakture 
uvećana za troškove prijevoza, osiguranja i slanja robe od mjesta isporuke do granice Bosne i 
Hercegovine.

4. U carinskoj deklaraciji za  ponovni izvoz dobijenih proizvoda nastalih u postupku unuiarnje obrade, u 
polje 46 upisuje se iznos kojeg čine ukupna vrijednost uvozne robe stavljene u  postupak unutamje 
obrade, vrijeđnost usluga, vrijeđnost domaće robe korištene u  postupku unutamje obrade i vrijeđnost 
drugih troškovanastalihu caiinskompodmčju Bosne i Hercegovine.

5. Iznosikoji se upisujuupolje 46 zaokružuju se na dva decimalna mjesta.

6. Polje 46 earinski informacioni podsistem automatslđ popunjava na osnovu pođataka u  izvoznoj 
carinskoj deklaraciji koje je upisao deklarant, to jest ovisno od pravilnog popunjavanja polja 22 i 
pravilno upisanih iznosa troškova i popusta, što je odgovomost deklaranta/zastupnika shodno članu 131. 
stav (1) Odluke i odredbi osmog stava Odjeljka C, Glava I Priloga 23. Odluke.

Polje49: Identifikadja skladišta1 i,t,6>

1. U polje 49 upisuje se identifikacioni broj carinskog skladišta iz odobrenja zadržanje carinskog skladišta 
koje je upitanju.

2. Polje 49 izvozne carinske deklaracije popunjava se samo ako je  roba prethodno bila predmet postupka 
carinskog skladištenja to jest ako se izvozna carinska deklaracija za stavljanje robe u postupak 
zahtijevan istom koristi za završetak postupka carinskog skladištenja (na primjer, ponovni izvoz nakon 
postupka caiinskog skladištenja - postupak "3171”).

3. U slučaju iz tačke 2., polje 49 izvozne carinske deklaracije u carinskom informacionom podsistemu 
sastoji se od dva dij ela, koje carinski infomtacioni podsistem prema potrebi otvara a upisuj e se:
- u  prvi dio polja: identifikacioni broj carinskog skladišta u  kojem je predmetna roba prethodno 

uskladištena,
- drugi dio polja: ne popunjava se (vidi napomenu).

Napomena: U dmgi dio polja 49 upisuje se takozvani sistemski broj "9999": samo kod privremenog izvoza 
robekoja će se vratiti u nepromijenjenom stanju (postupak "2300”).
Ovo je zbog tehničkih zahtjeva carinskog informacionog podsistema, radi omogućavanja slanja 
izvozne carinske deklaracijeza navedeni postupak "2300" u taj podsistem (na carinski server).

Polje 50: Giavni obveznikl!S)

1. Kod izvoznih carinsldh postupaka (uz upotrebu izvozne carinske deklaracije odštampane u pisanoj 
(papimoj) formi) nazelenom  obrascu JCI, shodno članu 465. stav (3) Odluke, deklarant/zastupnikmože 
u  polje 50 izvozne carinske deklaracije upisati puno ime i adresu posrednika kojem se može uručiti 
primjerak 3 te deklaracije nakon njegove ovjere od strane izlaznog carinskog ureda (ovjera fizičkog 
istupa robe iz carinskog podmčja Bosne i Hercegovine).

2. U slučaju iz tačke 1. ovog polja, deklarant u  polje 44 izvozne carinske deklaracije upisuje, kao dodatnu 
informaciju, šiftu "RET-EXP" ili šifru "30400”. 3

3. Ako kod izvozne carinske deklaracije, u  slučaju iz tačke 1. ovog polja, carinski informacioni podsistem 
zbog tehničkih razloga tog podsistema, ne podržava popunjavanje polja 50, tada puno ime i adresu 
navedenog posrednika može u polje 50 odštampane izvozne carinske deklaracije ručno upisati
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P o lje l. DEKLARACIJA
Popunjava se tako što se upisuje:
- uprvu  podjelu: šifta "IM",
- u drugu podjelu: dodatna vrsta deklaracije, koristeći jednu od sljedećih šifti, ovisno od konkretnog

slučaja:
>  šifta "A", ako se uvozna carinska deklaracija podnosi u  redovnom postupku u  skladu sa članom 74. 

Zakona,
>  šifta "Z", ako se uvozna carinska deklaracij a podnosi zakućno uvozno carinjenje (pojednostavljeni 

postupak u  skladu sa članom 88. stav (1) tačka c) Zakona), potpuna sa svim potrebnim podacima 
kao u redovnom postupku,

>  šifra "B”, ako se podnosi nepotpuna uvozna carinska deklaracija (pojednostavljeni postupak 
odobren na osnovu člana 88. stav (1) tačka a) Zakona), koja šifta ostaje i kod dopune te deklaracije,

- treća podj ela - ne popunj ava se.

Polje2. Pošiljalac/Izvoznik

1. U polje 2 upisuje se puno ime i adresaposljednjeg prodavca robe prije njenog uvoza (unosa) u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine.

2. Popunj ava se tako što se upisuj e:
- u drugi red: puno ime pošiljaoca robe odnosno posljednjeg prodavca robe prije unosa u  Bosnu i 

Hercegovinu,
- u treći red: sjedište i država pošiljaoca robe odnosno posljednjeg prodavca robe prije unosa u 

Bosnu i Hercegovinu,
- u četvrti red: adresa pošiljaoca robe odnosno posljednjeg prodavca robe prije unosa u  Bosnu i 

Hercegovinu.

3. Najednoj uvoznoj caiinskoj deklaraciji može biti upisan samo jedan pošiljalac odnosno prodavac robe.

4. Posljednji prodavac je lice koje je posljednje prodalo robu za izvoz u  carinsko podmčje Bosne i 
Hercegovine neposredno prij e nj enog unošenj a u  to caiinsko pođručj e .

-������.  Kompanija iz Austrije kupi robu u Kini, a nakon toga proda je kompaniji iz Bosne i Hercegovine.
Robaje direktno otpremljena izKineu Bosnu i Hercegovinu, gdje sepuštau slobodan promet.

Kompanija iz Austrije je posljednji prodavac robe prije nego je ista unijeta u carinsko područje 
Bosne i Hercegovine. U ovom primjeru, kompanija iz Austrije upisuje se u polje 2 uvozne carinske 
deklaracije.

5. "Posljednja prodaja" može podrazumijevati i prodaju robe za izvoz u  carinsko područje Bosne i 
Hercegovine zaključenu, ne prije nego što roba bude unijeta u  to caiinsko područje, već dok se ona 
nalazi pod carinsldm nadzorom u carinskom području Bosne i Hercegovine (na primjer, u carinskom 
skladištu ili nekom drugom postupku s ekonomslđm dejstvom osim vanjske obrade; u privremenom 
smještaju; u slobodnoj zoni; vidi član 76. stav (2) Odluke).

3�������. 1. Kod primjene člana 76. stav (2) Odluke (u slučaju u kojem je ta odredba primjenjiva), 
"posljednja prodaja" podrazumijeva prodaju robe za izvoz u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine koja se već nalazi pod carinskim nadzorom u Bosni i Hercegovini (na primjer, 
u carinskom skladištu ili nekom drugom postupku s ekonomskim dejstvom osim vanjske 
obrade; u privremenom smještaju; u slobodnoj zoni).

2. Kod primjene člana 76. stav (2) Odluke (u slučaju u kojem je ta odredba primjenjiva), 
posljednji prodavac kojeg treba upisati u polje 2 uvozne carinske deklaracije je lice iz druge 
države koje je posljednje prodalo robu za izvoz u carinsko područje Bosne i Hercegovine 
dok se ona već nalazi pod carinskim nadzorom tokom odgođenog plaćanja u tom podmčju.



����� �����	�������� ����� �� ��������� 	 ������������� �� ��$ ������� ����������$�

� �$*+C'� ��:�"�).�!:

��� ;�� ����������,�(��>,�� �%� ��=
��  � �	� � ��'��" =� 	�'�%�3	��� ��,��  � �'��� � ���  ( ���� 3	��� (�	%>,��%B� ��,����%� '�� ��(%B� �3	�9�+��

 ��9���+�	%��(�� '�("�	�+%���
��  �'	 . ���'��" =�  ( ����3	��� (�	%>,��%B���,����%�'�� ��(%B��3	�9�+�� ��9���+�	%��(�� '�("�	�+%���

-������. �(�����(�	%�,%���'����3	�9�+�DI�%�'���'�� ��(���3	��+��DI4-D1������3	��+ �DI� �%� ������0�4$[�����
�	��<� '�� ��(�<� �3	��+ � DI4-D1�  �%� ��� ��� 0�4$0�� ��� '	 .�<� '�� ��(�<� �3	��+ � DI4-D1�
 �%� ������0$4$[�

�(��  ��9� � +�	%��( � '�("�	�+%� � ��!%������ � '��� ��,�� ��� !�,%	%��	%<��	(���  <���,����'��.� ��,�� �'�
���<��	%<��	�(���,�����'�����,���<�,	�� ���'�%<���,�<� ���	B � ,�	)%������3	�����3	�9�+��

��� ;�"���$� ��9��� +�	%��(�� '�("�	�+%��� +�	%��(%�%�?�	<�+%��%���'�%�,�<�� ,�<�,�(%���� ������ �%�%�����<�
3	�������,�� ��'��� �� � � ( ����3	��� (�	%>,��%B���,����%�'�� ��(%B��3	�9�+��� (�(����������'���� ��	%<���	 �
9��������"���

��$*+�E'� �!�=+,�-!,*!	

��� -	���<��  �%� ��� ��� ( ����3	��� ��%<���������/	�3�7� (�����	�)<�,���"%+�� �	%���"� ���  ���%<�(�	%>,��%<�
�3	��+%<��%�'�� ��"'<��3	��+%<�� ��9���+�	%��(�� '�("�	�+%��� /C�D�%�C�D-D17�

��� 8( ���3	��� ��%<��������< �	���'.���	�,%�3	�� � � �  � ���%B��"���$��   ��9���� +�	%��(��� '�("�	�+%�%�

$�� ;�"��� �� +�	%��(%� B%?�	<�+%��%� ��'�%�,�<� � ,�<�,�(%� ��� ��������� ����� �3	������� ����%B���"��� $��  �
 ��9����+�	%��(��� '�("�	�+%�%�

��$*+�F'� �"#(!,�>��*� (!"+1��&

��� -	���<��  �%� ��� ���  ( ���� 3	��� ��(�,�� (��%� ��!%������ � �	�',��,� � ��>%"�( � (���� ��� �	%���"� ��� ���
 ��9���� +�	%��(��� '�("	�+%�%��3�9�����)�������%B�����	�,��

��� �(�������>%"�(�� �	�� ,�<��,��� �� +�	%��(%�%�?�	<�+%��%���'�%�,�<� ���"����6� �%� ���0�0� /� " 7�

$�� 8� ��"��� 6� +�	%��(%� %�?�	<�+%��%� ��'�%�,�<� � ,�<�,�(%�  �%� ���  ( ���� 3	��� ��(�,�� (��%� ��!%������ �
�	�'<�,� � ��>%"�( �� ��� ����� � 3	���� ��(�,��  �%���%B�  � ���(�<� ��� �����<� ��"� � $��  � �	�'<�,����
 ��9����+�	%��(��� )�("�	�+%�%��,��� ,�<�,�(%��	����	�����'�,(�� �%����� �������"���

��$*+�G'� �+H+�+,1,�� >��*

��� 8�%� ��� ��� ,	.���!(%� 	�?�	��,�%� 3	��� (��%� '�("�	��,� %"%� 9��, ��%(� '�'%��"%� �	�'<�,���� ��>%"�+%�  � ��	B �
��'���<%�"����%'��,%?%(�+%���� ,����>%"�(��� �)������ ��9��� +�	%��(�� '�(%�	�+%���� '�(���� ��� '�'%��"%�IA��
3	���

��� ���� ���3	���  �,�( �(�"��'�	�(��.�'%������<�2�������%,%�9��%�,��"%+��

$�� ����3	��� <�2��3%,%� ��3"%( ��'%��,����.�	�?�	��,��.�3	�����>%"�(��/8�A7/�7�

cN c;	���	 (��O%��@�9��+�	%��( � � 	�'�� � ����'%��,����<� 	�?�	��,��<�3	�� ����%"�(�



neTaK, 10. 2. 2023. C H y  *  E E H H r  H A C H H K E u X Epoj 9 - CrpaHa 193

(\JCK-unique consignment reference number) za carinske svrhe (30. juna 2001.)

Polje 8. Pi'iniiUac

1. Popunj ava se tako što se upisuj e:
- uprv i re4  pored oznake I.B.: I.B. piimaoca robe,
- upisivanjem I.B. primaoca robe u prvi red ovog polja, carinslđ informacioni podsistem automatslđ, 

iz Jedinstvenog registra obveznika indirektnih poreza, upisuje podatke o primaocu robe (puno ime, 
adresa).

2. U polje 8 uvozne carinske deklaracije upisuju se podaci o primaocu robe koji je  registriran u 
Jedinstvenom registru obveznika indirektnih poreza po osnovu obavljanja vanjskotrgovinskog 
poslovanja i kojem je  dođijeljen I.B.

3. Izuzetno odtačke 2. ovog polja u  slučaju ako je primalac robe Hce koje, u  skladu s važećim propisima, 
ne mora biti registrirano u Jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza po  osnovu obavljanja 
vanjskotrgovinskog poslovanja (na priinjer, primalac robe je  korisnik određene carinske povlastice, 
primalac donirane robe, primalac robe je  pravosudni organ ili organ uprave, nekomercijalnu robu, 
povremeno, unosi ili je  prima fizičko Hce, đrugi slučajevi navedeni u  tekstu za ovo polje, i drugo 
odgovarajuće) u  uvoznu carinsku deklaraciju upisuje se:
- u  polje 8 u prvi red, pored oznake I.B.: ovisno od konkretnog slučaja, odgovarajuća zajednićka 

šifraiz Priloga 5.,
- upolje 9: podaci o Hcu nakoje se odnosi zajedničkašifraupisanaupolje 8, te
- u  slučaju korištenja zajedničke šifre u  uvoznoj carinskoj deklaraciji polje 8 i 9 čine jedinstvo i 

odnose se na isto Hce.

4. Ako suprimalac robe i deklarant razHčitaHca, upolje 8 uvozne carinske deklaracije upisuju se podaci o 
primaocu robe.

5. Najednoj uvoznoj carinskoj deklaraciji može biti upisan samo jedanprimalac.

6. Primalac je lice za čiji račim se podnosi uvozna carinska deklaracija i koje je, u vrijeme prihvatanja 
uvozne carinske deklaracije, vlasnik robe iH ima slična prava raspolaganj a robom.

7. Ako se uvozna carinska deklaracijapodnosi za stavljanje robe upostupak unutamje obrade, obrade pod 
carinskom kontrolom, privremenog uvoza iH za ponovni uvoz nakon vanjske obrade, u  polje 8 upisuju 
se podaci o imaocu odobrenja za taj postupak.

8. Ako se roba stavlja u  postupak carinskog skladištenja u  javno carinsko sklađište (tip A iH B), u  polje 8 
upisuju se podaci o licu koje podnosi uvoznu carinsku deklaraciju (deponent - ostavilac robe) Hi u 
slučaju zastupanja (čl. 5. i 6. Zakona) Hce u  čije ime se pođnosi carinska deklaracija.

9. Ako se roba stavlja u  postupak carinskog skladištenja u privatno carinsko skladište (tip C, D iU E), u 
polje 8 upisuju se podaci o imaocu odobrenja za navedeno carinsko skladište.

10. Kod ponovnog uvoza nakon vanjske obrade. ovisno od konkretnog slučaja, u polje 8 uvozne caiinske 
deklaracije može biti upisan imalac odobrenja za vanjsku obradu ili drugo Hce koje je  ođ imaoca 
odobrenja dobilo suglasnost da može u svoje itne i za svoj račun prijaviti zapuštanje u  slobodan promet 
dobijene proizvode i da su ispunjeni uvjeti iz odobrenja (član 168. stav (1) tačka b) Zakona). 11

11. U slučaju dozvoljene prodaje robe u carinskom skladištu (prodaja strane robe na malo u carinskim 
skladištima (bez obzira na tip) uz oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina u  slučajevima iz člana 379. 
stav (3) Odluke; prodaja strane robe u carinskom skladištu tipa C po osnovu ugovora o zastupanju 
stranog Hca - na primjer konsignacija), u polje 8 uvozne carinske deklaracije kojom se završava 
postupak carinskog skladištenja upisuju se podaci o Hcu koje je robu kupilo, a u  polje 2 te deklaracije 
upisuju se podaci o licu iz polja 2 uvozne carinske deklaracije po kojoj je predmetna roba stavljena u
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postupak carinskog skladištenja odnosno o posljednjem prodavcu robe ako se prodaja za izvoz u 
caiinsko područje Bosne i Hercegovine desila dok se roba nalazila u postupku carinskog skladištenja 
(vidi član 76. stav (2) Odluke).

12. U slučaju u  kojem firma (uvoznik) iz Bosne i Hercegovine robom koju uvozi snabdijeva 
NATO/EUFOR, OHR ili druge misije međunarođnih organizacija akreditiranih u Bosni i Hercegovini, 
konzulama i diplomatska predstavništva stranih država stacioniranih u  Bosni i Hercegovini, koji po 
osnovu određenih ineđunarodnih sporazuma koji obavezuju Bosnu i Hercegovinu uživaju diplomatske 
ih druge privilegije. u uvoznu carinsku deklaraciju (postupak42) upisuje se:
- u  polje 8: ovisno od konkretnog slučaja, NATO/EUFOR, ili OHR ili druga misija međunarodnih 

organizacija akreditirana u  Bosni i Hercegovini, ili konzulamo ili diplomatsko predstavništvo, 
korištenjem odgovarajuće zajedničke šifre iz Priloga 5.,

- upolje 9: podaci o licu nakoje se odnosi zajedničkašifraupisanaupolje 8,
- u  polje 44: podaci o uvozniku (I.B./puno ime/sjedište), pod šifrom "OSCP".

13. U slučaju iz tačke 12. ovog polja, uz uvoznu carinsku deklaraciju, zarobu  koju prima NATO/EUFOR 
prilaže se APENDDf C, a za robu koju prima OHR ih druga misija međunarodnih organizacija 
akreditiranih u Bosni i Hercegovini ih konzulamo i diplomatsko/konzulamo pređstavništvo prilaže se 
Potvrda o diplomatskom statusu izdata od Ministarstva vanjskihposlovaBosne i Hercegovine.

14. Kod uvoza robe po osnovu carinske povlastice �� ���������� ������� ����������������  u  slučajuu kojem se 
u  reahzaciji projekata obnove i rekonstrukcije, od strane donatora ih korisnika projekta ih drugog 
relevantnog subjekta, angažira firm aiz Bosne i Hercegovine za uvoz robe. te na angažiranu hrmu glase 
inostrane fakture po kojima se plačanje robe vrši iz sredstava projekta i ako angažirana firma plaća 
porez na dodanu vrij ednost pri uvozu, uuvoznu carinsku deklaraciju (postupak42) upisuje se:
- u polje 8: podaci (I.B. i ostali podaci) o firmi iz Bosne i Hercegovine koja obavlja uvoz robe po 

predmetnom projektu obnove i rekonstrukcije,
- u  polje 44: podaci o korisniku predmetnog projekta obnove i rekonstrukcij e koji je korisnik 

navedene carinske povlastice, pod šifrom "KOCP".

15. U slučaju kada je primalac robe korisnik carinske povlastice koji sam obavlja uvoz a nije registriran u 
Jedinstveni registar obveznika inđirektnih poreza � � � ���������������������������	�������	����������&  
uuvoznu carinsku deklaraciju (postupak42) upisuje se:
- upolje 8: u prvi red, pored oznake I.B., odgovarajućazajedničkašifra,
- u  polje 9: podaci o korisniku carinske povlastice na koje se odnosi zajednička šifra upisana u polje

8.

16. U dmgom slučaju koji nije slučaj iz tač. 12. do 15. ovog polja, a u  koj em korisnik carinske povlastice. iz 
određenog razloga, za uvoz robe (za njegov račun) za carinsku povlasticu koja je  u pitanju angažira 
firmu (uvoznik) iz Bosne i Hercegovine. u  uvoznu carinsku deklaraciju (postupak42) upisuje se:
- u polje 8: I.B. odnosnog korisnika carinske povlastice (ako je  odnosni korisnik carinske povlastice 

hce registrirano u  Jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza � � � ������� ����������  
���������	�������	� ��������� #  ih. u protivnom, odgovarajuća zajedničlta šifra za odnosnog 
korisnilta carinske povlastice za čiji račun se obavlja predmetni uvoz,

- upolje 9: podaci o hcu nakoje se odnosi zajedničkašifraupisanaupolje 8,
- u  polje 44: pođaci o uvozniku (I.B./puno ime/sjedište), pod šifrom "OSCP".

17. U slučaju iz tačke 16. ovog polja, iz fakture (ako je  iz iste vidljivo da je uvoz za račun korisnika 
carinske povlastice koji je u pitanju) ih dmgog dokumenta (na primjer, ugovora o uvozu) koji prati robu 
kod uvoza treba biti vidljivo da se predmetni uvoz obavlja za račun ođnosnog korisnika carinske 
povlastice, kako bi korisnik carinske povlastice za čiji račun se obavlja predinetni uvoz robe mogao 
ostvariti pravo na predmetnu carinsku povlasticu, uz ispunj enj e i dmgjh uvj eta propisanih za predmetnu 
carinsku povlasticu. U tom obliku uvoza, korisnik carinske povlastice je korisnik uvoza (naručilac 
posla), te primalac robe i suštinski vlasnik robe koj a se uvozi.
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polaže posredni zastupnik,
>  potrebna j e punoinoć (ovlaštenje) za posređno zastupanj e,
>  račun lica iz polja 8 !��������#&  ako ono polaže svoje 

osiguranje.

Polje 15. Država otpreme/izvoza

1. U polje 15 upisuje se naziv dižave iz koje je roba poslana, a u  polje 15a odgovarajuća šifra te države iz 
Priloga 5.

2. Upisivanjem u polje 15a odgovarajuće šifre države iz koje je  roba poslana, caiinski informacioni 
podsistemautoniatski upolje 15 upisuje nazivte države.

-������. Prodavac iz Italije prodaje robu kupcu iz Bosne i Hercegovine koja se šalje iz Mađarske. U ovom 
primjem, u polju 15 jeMađarska (ne Italija, dakle ne država odakle je prodavac nego država iz koje 
je roba poslana u Bosnu i Hercegovinu).

3. Ako u državi kroz koju je roba prošla (država provoza) na putu do Bosne i Hercegovine nije bilo 
trgovinskih transakcija (na primjer, prodaja ili proizvodnja) ni zadržavanja koja nisu povezana sa 
prijevozom, u  polje 15a upisuje se odgovarajuća šifra iz Priloga 5. za državu iz koje je roba bila 
prvobitno posiana u  Bosnu i Hercegovinu.

4. Ako je  došlo do zadržavanja i'ili trgovinskih transakcija, u  polje 15a upisuje se država provoza u kojoj 
se desila trgovinska transakcija i/ih zađržavanje.

5. Za potrebe tog zahtjeva u pogledu podataka, smatra se da je  zadržavanje radi konsolidacij e robe u 
provozu povezano sa prijevozom robe.

Polje 16. Država porij ekla(4j

1. Polje 16 uvozne carinske deklaracije popunjava se samo zbog tehničkih zahtjeva carinskog 
informacionog podsistema, koji podsistem automatski popunjava ovo polje na osnovu podataka 
upisanihupolje 34 a.

2. Ako su razhčite dižave porijeklanavedene u  polju 34a po naimenovanjima uvozne carinske deidaracije, 
carinski informacioni pođsistem automatski u  polje 16 upisuje riječ "mnogo''.

Polje 18: Iđentiteti nacionalnost prijevoznog sredstva u dolasku* 3 4 (5)®

1. Popunj ava se tako što se upisuj e:
- u  prvu podj elu: identitet piij evoznog sre dstva (registarski broj ih  naziv),
- u  drugu podjelu: nacionalnost prij evoznog sredstva, koristeći odgovarajuću šifru iz Priloga 5.

2. Upisuje se nacionalnost prijevoznog sredstva(ili vozhakoje vuče druga prijevozna sredstva ako se radi 
o više prij evoznih sredstava) nakoje je roba direktno utovarena u  vrij eme predočenja carinskom ureduu 
kojem se obavljaju odredišne carinske formalnosti.

3. Za označavanje nacionalnosti prijevoznog sredstva koristi se odgovarajuća šifia dižave iz Priloga 5. u 
kojoj je  predmetno prijevozno sredstvo registrirano.
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- kada se pođnosi uvozna carinska deklaracij a za robu koj a napušta slobodnu zonu,
- u  slučaju kada je, na osnovu dokumenata priloženih uz predmetnu uvoznu carinsku deklaraciju, 

moguće uivrditi preko kojeg graničnog prijelaza je roba ušla u carinsko područje Bosne i 
Hercegovine.

��$*+C;<� �*+)1�� ��>+!$:

Polje 30 popunjava se kada se zahtijevani carinski postupak provodi po nepotpunoj uvoznoj carinskoj 
deldaraciji ih po kućnom uvoznom carinjenju, na način propisan posebnim odredbama koje reguliraju 
navedene postupke, i u  drugom slučajukadaje to propisano i na način kako j e propisano.

��$*+C&<� �!"�-!,*+�� �(�)� ��>+M� �0,!"+�� >��*+-�M� ��,1+*,+�� >�'� �����*� ��-�)1!

1. Po jednoj uvoznoj carinskoj deklaraciji može se prijaviti samo roba za koju je  u svim naimenovanjima 
deklaracije ista šifra postupka u prvoj podjeh polja 37 te deklaracije.

2. U treći red uvozne carinske deklaracije, odvojeno kosom hnijom upisuje se ukupan broj svih paketa 
koji se odnosi nakonkretno naimenovanje, zatim vrsta (naprimjer: vreća, paket, karton, bala, ih drugo) 
i oznake paketa, ođnosno druge odgovarajuće oznake koje omogućavaju identifikaciju pošiljke. Šifre 
vrste pakovanj a navedene su u  Prilogu 5.

Napomencv Ako se koristekontejneri. upisuju se njihovi identifikacioni lirojevi/oznake (vidi taćku 3. za polje 
19 ovog priloga).

3. Ako se po uvoznoj carinskoj deklaraciji prijavljuje robau  više naimenovanjakoja je upakovana u jedno 
pakovanje:
- podaci o tompakovanju upisujuse u  treći rerfpolja 31 sam okodprvognaimenovanja, a
- kod ostalih naimenovanja robe koja se nalazi u tom pakovanju u  treći red ovog polja (Broj i vrsta 

pakovanja) upisuje se ”0" (nula) i šifra viste pakovanjaiz prvog naimenovanjaiz Priloga 5.

4. Ako je  u  pitanju neupakovana roba, u  polje 31 upisuje se odgovarajuća sistemska šifra za rasuto stanje 
(rinfuza ih drugi različiti oblici) od raspoloživih sistemskih šifri: "VY.VR,VQ,VL,VS,VO,VG", ovisno 
koje rasuto stanje je u pitanju.

5. Ako je  u  pitanju roba koja se prevozi fiksnitn prijevoznim instalacijama, upisuje se na primjer, gas, 
nafta, električna energijaili drugo.

6. Ako se zbog nedostatkam jestaupolju 31 ne moguupisati sve oznake pakovanja:
- upisuje se: "Razno pakovanja-99211", a
- uz uvoznu carinsku deklaraciju prilaže se "specifikacija pakovanja”, koja sadiži: broj, vrstu i 

oznake pakovanja, te referentne podatke specifikacije koji se upisuju u polje 44 pod 
odgovarajućom šifrom vrste đokumenta iz Priloga 5.

7. U treći i ostale redove ovog polja upisuje se naimenovanje robe iz Carinske tarife i, odvojeno kosom 
hnijom 7", opis robe, uključujući tip, model i naziv proizvođača, kao i drugi podaci potrebni za 
neposrednu i nedvosmislenu identifikaciju i svrstavanje robe i po drugim tarifama i podatke propisane 
drugim propisima koji se primjenjuju u predmetnom zahtijevanom carinskom postupku. Opis robe 
sadrži i uobičaj eni trgovački naziv robe.

8. U treći i ostale redove polja 31 upisuje se naimenovanje robe iz Carinske tarife i, odvojeno kosom 
hnijom "/", opis robe, uključujući tip, model i naziv proizvođača, kao i drugi podaci potrebni za 
neposrednu i nedvosmislenu identifikaciju i svrstavanje robe. Opis robe mora garantirati nesumnjivo 
svrstavanje robe po Carinskoj tarifi i omogućiti pravilnu primjenu svih drugih propisa vezanili za vrstu
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Polje 34: Šifra države porijekla

1. U polje 34a upisuje se odgovarajuća šifra iz Priloga 5. za državu porijekla robe konkretnog 
naimenovanja, kako je  definirana u Glavi II (Porijeklo robe) Dio drugi Zakona (nepreferencij alno 
porijeklo robe: čl. 27. do 32. Zakona; preferencijalnoporijeklo: čl. 33. do 35. Zakona).

2. U uvoznim carinskim postupcima u  kojima se polje 34 ne popunjava, zbog tehničkih zahtjeva carinskog 
informacionog podsistema, mora se popuniti polje 34 upisivanjem dvoslovne sistemske šifre "QQ” 
(znači: Različite države).

Polje35: Bruto masa (kg)

1. Upisuje se bruto masa robe navedene u  odgovarajućem polju31, izraženau kHogramima, zaokružena na 
dva decimalna mj esta.

2. Bruto masa je  ukupna (zbima) masa robe sa svom ambalažom (pakovanjem), osim kontejnera i druge 
opreme za prijevoz.

3. Ako je upitanjuprijevoz fiksnim prijevoznim instalacijama, u polje 35 upisuje se vrijeđnost ”0,01”.

Polje36: Povlastice

1. Upisuje se odgovarajuča šifra za državu porijekla robe iz Priloga 5., a u  vezi primjene sporazuma o 
preferencijalnoj trgovini zaključenim između Bosne i Hercegovine i druge države ih grupe dižava koji 
je u pitanju.

2. Kod uvozne carinske deklaracije, carinski informacioni podsistem protjerava da h je  šifra dižave 
porijekla robe upisana u  polje 34a usklađena sa šifrom upisanom u polje 36.

Polje 3 7 : P O S T U P A K

1. Popunj ava se tako što se upisuj e:
- uprvupodjelu: šifra zahtijevanog uvoznog carinskog postupka zarobukoja  se prijavljuje iz Priloga 

5.
Ta šifra sastoji se od četiri cifre, od kojih se prve dvije cifre odnose na zahtijevani caiinski 
postupak, a posleđnje dvije cifre na prethodni postupak.
Ako nije bilo prethodnog postupka ili ako je prethodni postupak bio postupak provoza, posljednje 
dvije cifre te šifre su "00" (dvije nule),

- u  drugu pođjelu: odgovarajuća šifra iz Priloga 5., koja se odnosi na pobliže navođenje zahtijevanog 
uvoznog carinskog postupka iz prve podjele polja 37.

2. Šifra koja se upisuje u drugu podjelu polja 37 mora se ođnositi na zahtijevani uvozni carinski postupak 
iz prve podjele tog polja. U svakom slučaju u  kojem je neophodno precizirati zahtijevani postupak, u 
drugu podjelu polja 37 upisuje se jedna od odgovarajućih šifri iz Priloga 5. Ako niti jedna od 
predviđenih šifri za đrugu podjelu polja 37 nije odgovarajuća za zahtijevani uvozni carinski postupak, u 
drugupodjelu upisuje se šifra "000" (tri nule).

3. U slučaju kada se druga podjela polja 37 mora popuniti, a postoji više od jedne šifre koja se može 
koristiti u  ođređenom slučaju, s obzirom da se u  drugu podjelu polja 37 ne mogu upisati dvije šifre u 
isto vrijeme. upisuje se ona šifra kojanajviše odgovara predmetnom uvoznom carinskom postupku, dok 
se preostale šifre mogu upisati u  polje 44 predmetne uvozne carinske deklaracije.
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4. "Prethođni postupak" je carinski postupak u kojem je roba bila prije nego što je stavljena u  zahtijevani 
postupak.

5. Četverocifrene šifre carinskih postupaka (to jest moguće kombinacije šifri zahtijevanog i prethodnog 
postupka) za prvu podj elu polj a 37 sadržane su u  Prilogu 5.

-�������. 4051 = puštanje u slobodan promet robe koja je prethodno bila stavljena u postupak unutamje 
obrade (sistem odgođenog plaćanja).

6121 = puštanje u slobodan promet robe koja je bila privremeno izvezena u okvim carinskog 
postupka vanjske obrade te koja se pri ponovnom uvozu stavlja u postupak carinskog skladištenja 
= 6121 (ane 6171).
Prvi postupak: privremeni izvoz radi vanjske obrade = 2100; dmgi postupak: skladištenje u 
carinskom skladištu = 7121; treći postupak: puštanje u slobodan promet = 6121 (vidi Prilog 5., za 
polje 37/prva podjela).

4�������5  U slučaju kada se završava postupak s ekonomskim dejstvom, a roba se između tog postupka i 
postupka kojim se on završava kretala po postupku provoza, u tom slučaju, u prvoj podjeli polja 
37 uvozne carinske deklaracije kojim se završava postupak s ekonomskim dejstvom koji je u 
pitanju kao posljednje dvije cifre šifre postupka ne koristi se "00" (dvije nule, koje u ovom 
slučaju znače da je bio provoz) nego dvije cifre koje se odnose na postupak s ekonomskim 
dejstvom koji se završava (razdužuje).

-������.  Postupak carinskog skladištenja u carinsko skladište u koje se roba premješta iz dmgog carinskog
skladišta (gdje je primjenjivo), u situacijama kada otpusni carinski ured za skladište iz kojeg se 
roba premješta i prijavni carinski ured za skladište u koje se premješta nisu isti uredi, te se radi 
toga roba kretala po postupku provoza između tih ureda = 7171 (a ne 7100).
Prvi postupak = 7100; dmgi postupak je provoz = 00; postupak carinskog skladištenja nakon 
postupka carinskog skladištenja = 7171.
Navedeno odgovarajuće se primjenjuje i kod dmgog uvoznog postupka s ekonomskim dejstvom 
koji se završava, a roba se između tog postupka i postupka kojim se on završava kretala po 
postupku provoza kada su različiti otpusni carinski ured za postupak koji se završava i prijavni 
ured za postupak kojim se završava.

��$*+�CI<� �+1��=!)!�5"%:

1. Upisuje se neto masa robe navedene u  odgovarajućem polju 31, izražena u kilogramima, zaokružena na 
dva decimalna mj esta.

2. Neto m asaje masa same robe bez bilo kojeg pakovanja (ambalaže).

3. Ako je u  pitanju prevoz fiksnim prijevoznim instalacijama, u  polje 38 upisuje se vrijednost "0,01

3�������.  1.

2.

U polje 38 moraju se upisati stvami podaci za neto masu po naimenovanjima. Raspodjela 
neto mase po naimenovanjima na proporcionalan način u odnosu na vrijednost naimenovanja 
nije zakonski osnovano, a može imati za posljedicu netačne statističke podatke i pogrešno 
utvrđen carinski dug.

Takovanje" znači materijale i elemente koji se koriste u svim operacijama pakovanja za 
umotavanje, čuvanje ili zaštitu proizvoda ili supstanci tokom prijevoza (Preporuka 21. 
UN/ECE-a).

Različite vrste pakovanja čija težina nije uključena u neto masu (zbog činjenice da se koriste 
samo u prijevozu) navedene su u Prilogu 5. (tekst za polje 31).
Izraz "pakovanje" uključuje sve proizvode, posebno pakovanje koje se koristi kao vansjki ili 
unutamji poklopac robe, držači na koje je roba namotana, umotana ili pričvršćena, kontejneri 
(osim onih definiranih međunarodnimkonvencijama) i kutije.
Izraz "pakovanje" ne uključuje prijevozna sredstva ili dijelove prijevozne opreme kao što su
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7. Polje 47 uvozne earinske deklaracije popunjava se samo ako je  nastala obaveza plaćanja ili osiguranja 
dažbina ođnosno duga.

8. Ako nastaje obaveza plaćanja ili osiguranja samo za neku dažbinu (na piimjer, roba je  oslobođena od 
plaćanja carine, ali se plaća porez na dodanu vrijednost) tada se polje 47 ne popunjava samo za onu 
dažbinu za koju ne nastaje obavezaplaćanjaili osiguranja.

��$*+�KI<� �/%�L+,��($!@!,*+

1. Upisuje se, odvojeno kosom linijom šifta vrste osiguranja iz Priloga 5., broj i godina pod kojim je 
osiguranje, kojim se osigurava plaćanje dažbina u predmetnom postupku puštanja robe u  slobodan 
promet za vrijeme općeg roka (do 10 dana) zaplaćanje duga (dažbina) propisanog članom 247. Zakona, 
prihvaćeno od strane nadležne organizacione jedinice Uprave zaindirektno oporezivanje (garantni ured) 
i šifia te organizacione jedinice iz Priloga 5.

2. Ako u postupku puštanja robe u slobodan promet nastaje obaveza plaćanja dažbina (duga) njihovo 
plaćanje može biti osigurano valjanim osiguranjein samo za vrijeme općeg roka (do 10 dana) za 
plaćanje carinskog duga propisanog članom 247. Zakona.

3. Ako u  postupku puštanja robe u slobodan promet nastaje obaveza plaćanja dažbina a polje 48 uvozne 
carinske đeklaracije za taj postupak nije popunjeno (nije položeno osiguranje), mora se odmah izvršiti 
plaćanje obračunatih dažbina. U toin slučaju shodno članu 86. Zakona, roba ne može biti puštena 
deklarantu (ne može deklarantu biti dostupnani Otpremnica vidi član 19. stav (10) ovog uputstva) dok 
se ne izvrši plaćanj e obračunatih dažbina.

��$*+�KJ<� �/+,1�H�"!/*!�)"$!/ �A$!&G:5�P��D��9

1. U polje 49 upisuje se identifikacioni broj carinskog skladišta iz odobrenjaza držanje carinskog skladišta 
koje je upitanju.

2. Polje 49 popunjava se:
- u  postupku carinskog sklađištenja, i
- ako se carinska deklaracija za stavljanje robe u  zahtijevani uvozni carinski postupak koristi za 

završetak postupka carinskog skladištenja (na primjer, puštanje robe u slobodan promet uz plaćanje 
dažbina nakon postupka caiinskog skladištenja - postupak "4071").

3. Kod uvozne carinske deklaracije u  carinskom informacionom podsistemu polje 49 sastoji se od dva 
dijela, koje taj podsistem prema potrebi otvara, a upisuje se:
- u  prvi dio polja: identifikacioni broj caiinskog skladišta u koje se predmetna roba smješta ili u 

kojem je  predmetna roba prethodno smještena, ovisno koja je  situacija iz tačke 2. ovog polja u 
pitanju,

- u  drugi dio polja: popunjava se samo kod stavljanja robe u  postupak carinskog skladištenja. 
Upisuje se rok odobrenog postupka carinskog skladištenj a, iskazan u  broju đana. Ako taj rok nije 
ođređen, zbog tehničkih zahtjeva carinskog informacionog podsistema, upisuje se maksimalni 
sistemski broj dana ”9999".
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1. Upisuje se mjesto i datum podnošenja uvozne carinske deklaracije.

2. Odgovomo Hce kod deklaranta/zastupnika upisuje svoje puno ime i svojeručni potpis.
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Polje B RACUNOVODSTVENI PODACI

1. Ne isključujući priinjenu drugih pritnjenljiHh pi'opisa, polje B carinske deklaracije za izvozne i uvozne 
carinske postupke popunjava se tako što carinski informacioni podsistem automatski dodjeljuje i upisuje 
podatke vezane za obraćun duga (vidi član 5. stav (1) tačka c) ovog uputstva) i to:
- u prvi red: način plaćanja,
- u  drugi red: jeđinstveno slovo "L" iz "broja procjene", te broj i datum procjene carinske deklaracije 

(naprimjer, ”L 0125 Datum: 03/02/2023”),
- u treći red: jedinstveno slovo "R" iz "broja priznanice", te broj i datum priznanice (na primjer, "R 

0105 Datum: 04/02/2022", vidi tačku 3. ovog polja),
- u  četvrti red: garancij a (iznos u  valuti Bosne i Hercegovine koji j e osiguran i šifra te valute),
- peti red: prazan.
- u  šesti red: ukupno dažbinapo carinskoj deklaraciji, u valuti Bosne i Hercegovine i šifra te valute.

2. Kada carinski informacioni podsistem uvoznoj ili izvoznoj carinskoj deklaraciji automatski dodijeli 
status "L broj procjene” ili status "R” iz broja priznanice, ovisno od konkretnog slučaja, taj status 
određuje đa je �����������&  pa je  datum puštanja robe datum kada carinski informacioni podsistem:
- ���� � � � � � � ���������  �	�� ����C���� ���	������.  dodijeli status 'L broj procjene” (sa datumom 

procjene) nakon njene procjene, koji datumtaj podsistem automatski ispisuje upolje B, a prikazuje 
se na sljedeći način: đd/mm/gggg. Od toga datuma teče opši rok (do 10 dana) za plaćanje 
obračunatog duga, ili

- ����  �	� ����� ���	����.  dodijeli status "R” iz broja priznanice, nakon evidentiranja uplate duga 
obračunatog po predmetnoj carinskoj deklaraciji.

3. Broj i datuni "priznanice" je  broj i datum pod kojim je  u carinskom informacionom podsistemu 
evidentirana uplata duga obračunatog po predmetnoj carinskoj deklaraciji.

4. U slučaju kada se plaćanje duga obavlja u gotovini, roba ne može biti puštena prije plaćanja tog duga i 
evidentiranja uplate u carinskom informacionom podsistemu (status "R” iz "broja priznanice").

Polje C POLAZNI URED

Polje C popunjava se:
- u  slučaju podnošenja ���������� ��������� �����1�����&  nanačin propisan odredbama o toj deklaraciji,
- na odštampanoj uvoznoj carinskoj deklaraciji po kojoj je roba puštena u  slobodan promet uz 

oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina i to samo u slučaju u  kojem je propisan određeni rok zabrane 
otuđenja. U tom slučaju, postupajući carinski službenik upisuje: propisan rok zabrane otuđenja i zadnji 
dan tog roka, u  obliku: dd/mm/gggg (na primjer: "Zabrana otuđenja 12 mjeseci/31/03/2024” ili "Zabrana 
otuđenjatrajno” ili drugo, ovisno od propisanog roka zabrane koji je u  pitanju), neovisno od togašto  taj 
rok upisuje i deHarant u polju 44 pod šifrom "RZCP”,

- u  dragom slučaju samo kadaje to propisano in anačinkako  je  propisano.

Polje D/J KONTROLA POLAZNOG / ODREDISNOG UREDA

1. Polje D/J popunjava setako što se upisuje, ovisno odkonHetnog slučaja:
- u  prvi red (rezultat): riječ "PREGLEDANO” i šifra rezultata provjere carinske deklaracije, ako je 

izvršen pregled robe i/ih priloženih dokumenata shodno dodijeljenoj traci selektiviteta za obradu 
carinske deHaracije. Ako je  o pregledu sačinjen zapisnik upisuju se i riječi: "Zapisnik u  prilogu". 
Ako pregled nije vršen, prvi red ovog polj a ne popunjava se,

- u  dragi red (stavljene plombe: broj:): ukupan broj stavljenih carinsHhplombi, ako sustavljene.
- u  treći red (identitet): podaci o oznakama stavlj enih carinsHh plombi,
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26. Bolivija BO

27. Boner BQ
28. Bosna i Hercegovina BA

29. Božićno Ostrvo CX

30. Brazil BR

31. Britanska Djevičanska Ostrva VG

32. Britanska teritorija Indijskog okeana IO

33. Brunej Darusalam BN

34. Bugarska BG

35. BurkinaFaso BF

36. Burundi BI

37. Butan BT

38. Centralno Aftička Republika CF

39. Ceuia HC

40. Cma Gora ME

41. Čad TD

42. Češka CZ

43. Čile CL

44. Danska DK

45. Demokratska Narodna Republika Koreja KP

46. Demokratska Republika Kongo CD

47. Dominika DM

48. Dominikanska Republika DO

49. Države n/s com/mil, treće zemlje QZ
50. Države n/s com/mil. unutar-Comm QY

51. Države nisu navedene QU
52. Države nisunavedene com/mil razlog QX
53. Države nisunavedene unutar-Comm QV

54. Države nisunaveđene, treće zemlje QW

55. Džerzi JE

56. Džibuti DJ

57. Egipat EG

58. Ekvador EC

59. Ekvatorijalna Gvineja GQ
60. Eritreja ER

61. Estonija EE

62. Etiopija ET
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135. Liberija LR

136. Libija LY

137. Lihtenštajn LI

138. Litvanija LT

139. Luksemburg LU

140. Madagaskar MG

141. Mađarska HU

142. Majote YT

143. Makao MO

144. Mala vanjska ostrva Sjedinjenih Država UM

145. Malavi MW

146. Maldivi MV

147. Malezija MY

148. Mali ML

149. Malta MT

150. Maroko MA

151. Maršalska Ostrva MH

152. Martinik MQ

153. Mauricijus MU

154. Mamitanija MR

155. Meksiko MX

156. Melilja XL

157. Mijamar MM

158. Mikronezija FM

159. Moldavija MD

160. Monako MC

161. Mongolija MN

162. Monserat MS

163. Mozambik MZ

164. Namibija NA

165. Naum NR

166. Nepal NP

167. Niger NE

168. Nigerija NG

169. Nijue NU

170. Nikaragva NI

171. Norveška NO
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246. Turska TR

247. Tuvalu TV

248. Uganda UG

249. Ujedninjeni Arapski Emirati AE

250. Ukrajina UA

251. Urugvaj UY

252. Uzbekistan UZ

253. Valis iFutuna WF

254. Vanauatu VU

255. Vatikan VA

256. Velika Britanija GB

257. Velika Biitanija (bez Sjeveme Irske) XU

258. V elika B ritanij a ( Sj evema Irska) ��

259. Venecuela VE

260. Vijetnam VN

261. Zambija ZM

262. Zapadna Sahaia EH

263. Zelenortska Republika CV

264. Zimbabve ZW

E'� ��H�+�#�-+0��"���A1+,*!�"�,1+*,+�!��� (�$*+�&J

Šifre koje se, u  vezi "���A1+,*!�"�,1+*,+�!P� koriste upolju  19 su sljedeće (nl):

0 Roba koja se ne prevozi u kontejnem

1 Roba koja se prevozi u  kontejnem.

Ako se roba prevozi u  kontejneru, u  polje 19 upisuje se znak "v", a u bazi podataka tog polja u  carinskom 
informacionom podsistemu nalazi se šiifa "1". U protivnom, ovo polje ne popunjava se.

3�������. Upisivanjein znaka upolje 19 kada se roba prevozi u kontejnera. carinski informacioni podsistem 
automatski otvara dio polja 31 (dodatni ekran pod nazivom "Kontejner”, gdje se nalazi šifra "0" i "1") 
u koji se upisuju podaci o identifikacionom broju (oznaci) svakog pojedinaćnog kontejnera, koji 
podaci su vidljivi u polju 31.

F'� ��H�+�#�-+0��#-*+1!��)(��#"+�#�)"$!/#�)!��,.�1+�=)� (�$*+�?;

Šiife i izjave koje se, u  vezi #-*+1!��)(��#"+� u skladu sa Incoterms, prema potrebi. upisuju u  polje 20 (prve 
dvije pođjele) susljedeće (a3):
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Prva podjela polja 20 Značenje Druga podjela polja 20

E%?	��D�+�,�	<� D�+�,����� _�D��4���
I ���,����	%,�,��%���	 (��

(�����������'%

Šifre koje se primjenjuju za cestovni i željeznički prijevoz

F�L D�+�,�	<������ D���	 !����� ��.	��%+% ��9%�< ���,�

Šifre koje se primjenjuju za sve načine prijevoza
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Šifre koje se primjenjuju za prijevoz morem i unutarnjim plovnim putem

L�1 D�+�,�	<������ L	��(�� 9�3�(�3	�'� � �9%��" (�� �,�	�<�
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7. Šifre za vrste posla (transakcije) polje 24
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posla

Napomene pod oznakama ® do <9)

( 1) Poslovi pod ovom oznakom odnose se na najveći dio izvoza i uvoza, to jest na poslove (transakcije) kod 
kojih:
- se vlasništvo prenosi sa rezidenta na nerezidenta ili obmuto, a
- plaćanje iii dmga naknada (na primjer plaćanje robom) je izvršeno ili će biti izvršeno.
Ovo se primjenjuje na robu poslatu između jedinica istog preduzeća ili iste grupe preduzeća, kao i na robu 
koja se šalje u centralno distributivno skladište ili iz takvog skladišta, osim ako se u vezi sa tim poslovima ne 
vrši nikakvo plaćanje ili dmga naknada (u tom slučaju takvi poslovi navode se pod šifrom 3 u koloni A).

( 2) Poslovi pod ovom oznakom odnose se i narezervne dijelove i na drugu robu čija se zamjena plaća.
( 3) Poslovi pod ovom oznakom odnose se i na finansijski lizing: rate za lizing obračunavaju se na način da 

obuhvate cijelu ili gotovo cijelu vrijednost te robe. Koristi i rizici povezani sa vlasništvom prenose se na 
korisnika lizinga. Po isteku ugovora, korisnik lizinga postajezakonski vlasnik.

( 4) U slučaju vračanja i zamjenerobe, pod ovomoznakom, akoja jebila prethodno ocarinjenapod šifrom3 do 9 
iz kolone A, treba koristiti njima pripadajuće odgovarajuće šifre.

( 5) U slučaju poslova obrade (bez obzira obavljaju li se pod carinskim nadzorom), pod ovom oznakom, a za 
račun stranog vlasnika, koriste se šifre 4 i 5 iz kolone A. Obrada za svoj račun nije obuhvaćena ovom 
oznakom, te se za nju koristi šifra 1 iz kolone A.

( 6) Poslovi pod ovom oznakom odnose se na popravke pod kojima se podrazumijeva vraćanje robi njene 
prvobitne funkcije; to može uključivati određene struktume promjene ili poboljšanja.

(?) Operativni zakup (lizing): Poslovi pod ovom oznakom odnose se na sve ugovore o zakupu (iizingu), osim 
zakupa dužeg od 24 mjeseca i finansijskog lizinga iz napomene(3).

( 8) Poslovi pod ovom oznakom odnose se na robu koja se izvozi ili uvozi sa namjerom da se kasnije ponovno 
uveze ili izveze bez promjene vlasništva.

( 9) Poslovi pod ovom oznakom odnose se na poslove evidentirane pod šifrom 8 iz kolone A, koji uključuju robu 
za koju se ne izdaje posebna faktura, već se za kompletnu pošiljku izdaje jedinstvena faktura koja pokriva 
ukupnu zajedničku vrijednost. Ako nije riječ o tome, koristi se šifra 1 iz kolone A.

8. Šifreza vrste prijevoza poije25 i 26

Šifre za vrstu prijevoza koje se koriste u polju 25 i 26 su sljedeće (n2):

Šifra Opis

10 Prijevoz morem

20 Prijevoz željeznicom

30 Cestovni prijevoz

40 Zračni prijevoz

50 Poštanska pošiljka (aktivni način prijevoza nepoznat)

70 Prijevoz (prijenos) fiksnim prijevoznim instalaeijama

80 Prijevoz unutamjim riječnim putem

90 Nepoznata vrsta prijevoza (vlastiti pogon)

9. Šifre za carinske urede - polje 29, 53 i drugo 

Sifre za carinske urede koriste se:
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10. Carinska ispostava Neum BA010708

10.1. Carinski referat Granični prijelaz Neum I B A 010709

10.2. Carinsld referat Granični prijelaz Neum II BA010710

10.3. Carinsld referat Granični prijelaz Ivanica BA095044

10.4. Carinski referat Granični prijelaz Trebimlja BA010712

IV Regionalni centar TUZLA BA010300

1 . Carinska ispostava Tuzla BA010301

1.1. Carinski referat Slobođna zona Tuzla BA010305

2. Carinska ispostava Aerodrom Tuzla BA010304

3. Carinska ispostava Orašje B A 010201

3.1. Carinski referat Granični prijelaz Orašje B A 010204

4. Carinska ispostava Brčko BA097039

4.1. Carinsld referat Granični prijelaz Brčko BA097063

4.2. Carinski referat Željeznička stanica Brčko BA097047

5. Carinska ispostava Zvomik B A093017

5.1. Carinski referat Granični prijelaz Karakaj BA093041

5.2. Carinski referat Granični prijelaz Šepak BA093033

5.3. Carinski referat Željeznička staniea Zvornik BA093025

6. Carinska ispostava Bij eljina B A097012

6.1. Carinsld referat Granični prijelaz Pavlovića Most (Popovi) BA097071

6.2. Carinski referat Granični prijelaz Rača BA097098

6.3. Carinski referat Željeznička stanica Bijeljina BA097020

7. Carinska ispostava Doboj B A098019

8. Carinska ispostava T ešanj BA010406

9. Carinska ispostava Bratunac BA093070

9.1. Carinski referat Granični prijelaz Bratunac - Novi Most BA093078

9.2. Carinski referat Granični prijelaz Bratunac B A093076

9.3. Carinski referat Granični prijelaz Skelani BA093068

10. Šifre za vrste pakovanja - polje 31 

Šifre za vrste pakovanja koje se koriste upolju  31 susljedeće (a2):

(PreporukaUNECE-abr. 21/Rev. 8.1. od 12. jula2010.)

Redni

broj
Opis Šifra

1 . 1/4 EURO paleta OJ

2. 1/8 EURO paleta OL

3. Ambalaža, pakovanj e izložbeno IE



������� ����������$� ����� � * ��������� 	 ������������� �� u X ����� �����	������$5

#� �<3�"�2��� <�,���� ����%	 DM

�� �<� "�����9�>,%@��� �I

6� �<� "���9�>,%@��� �;

5� -�!�� �D

�� -�!�� �&

�� -�!���� '	���� ��

��� -�!����)	������ ��!���< ^�

��� -�!���� '	������ ���'���%�%<���("��+�< ^C

��� -�!�%+� LD

�$� -�!�%+� �M

�#� -�"���(�<�	������� -Q

��� -�"�����(�<�	������� -�

�6� -�"������9�>,%@�� -L

�5� -�"����9�>,%@�� -;

��� -�+����"%��(� M-

��� -�!%+� OD

��� -�(�" ;�

��� - 3��� FA

��� - 3����� �" <%�%��(%���� ("���%����("���+ ^�

�$� - 3����� �" <%�%��(%�� ("���%���("���+ ^F

�#� - 3����� �" <%�%� <�(% �-

��� - 3����� !�"%!�% ��

�6� - 3�����!�"%!�%�� ���� ("���%�%<���("��+�< ^�

�5� - 3����� !�"%!�%�� ("���%���("���+ ^-

��� - 3����� '	���% �H

��� - 3������"��,%!�% D�

$�� - 3������"��,%!�%�� �� ("���%���("���+ ^L

$�� - 3������"��,%!�%��  ("���%����("���+ ^M

$�� - 3�����>��	�"�!� �F

$$� - 3����� �"�(���,% �M

$#� - 3�����2�"��9�% FD

$�� - 	� -8

$6� - 	� ��

$5� - 	� -�

$�� - 	� O�

$�� �%��� ;D

#�� �%��� �8



����� �����	������$� ����� �� ��������� 	 ������������� �� ��$ ������� ����������$�

#�� �%����� ��<"�9�%+�< �O

#�� �%����� �("��%�� �F

#$� �%���%� ����9 �� ���2�� �� �<�,( ;O

##� �%���%�� �����9 4���2�� 4�<�,( �*

#�� �%"%�'�	 �G

#6� �%�,�<��� )"%�'	%!�� �G

#5� �%�,�<���.���	%!(� �M

#�� �%�,�<��� �	���( ,�� ��

#�� : , 	%+� LQ

��� F��(� -F

��� F��(� ;�

��� F��(��� ����� 4.	�9' 4�<�,( -G

�$� F��(��� ����� 4.	�9' 4�<�,( ;*

�#� F%� ;;

��� F�9�,�	 F�

�6� F���,	��%�(���9����,�!(��%<�����(�%>�<�9���	%!�	>@%����� &"

�5� L%>�( �C

��� L"�>��� ��9�>,%+@����� +%"%�'	%!�� -&

��� L"�>��� ��9�>,%@�����(����(��� -1

6�� L"�>���9�>,%+@����+%"%�'	%!�� -^

6�� L"�>���9�>,%@�����(����(��� -O

6�� L"�(�%3�.�9��+%�,�< L-

6$� M��3��9���%�� �-

6#� M��3����%>��"������ '	���� F-

6�� M��3����%>��"������(�%,���(� F�

66� M��3����%>��"�������"��,%!�� F�

65� M�%��9'� �1

6�� M <� ��

6�� D�.�, D�

5�� D�.�,%��  ����� 4���2�� 4�<�,( D*

5�� C�'%�%+� 8�

5�� C�'���,	�����"�,� ��
5$� C�'� ��,	�����"�,�"1&��� �� �4���8A&�;�"�,� �$

5#� C�'���,	�����"�,��D1&� �� �� �4�� �8A&���"�,� �#

5�� C�)���,	�����"�,��D1&������4�� �8A&���"�,� � �

56� C ,�����	�@� C�

55� ��'� �-



neTaK, 10. 2. 2023. C H y  *  E E H H r  H A C H H K E ��$ Epoj 9 - CrpaHa 239

78. Kada, s poklopcem TL

79. Kalem konca BB

80. Kanister CI

81. Kanister, cilindrični JY

82. Kanister, čelični, neuldonjivi poklopac QK

83. Kanister, čelični. uklonjivi poklopac QL
84. Kanister, čelik 3A

85. Kanister, četvrtasti JC

86. Kanister, plastični. neulđonjivi poklopac QM

87. Kanister. plastični, s ukljonjivimpoklopcem QN

88. Kanister, plastika 3H

89. Kanla PL

90. Kanta BI

91. Kapsula AV

92. Kartica CM

93. Kartonskakutija CT

94. Kavez CG

95. Kavez, CommonwealthHandling Equipment Pool (CHEP) DG

96. Kesa BG

97. Klada LG

98. Klada OK

99. Klade upovezu/svežnju/smotku LZ

100. Klizna ploha SL

101. Klizna šipka SI

102. Kofe BJ

103. Kofer CF

104. Kofer SU

105. Kofer LE

106. Kolica 0 2

107. Kolica transportna FW

108. Kombinirana otvorena kutija i paleta PB

109. Kombinirano pakovanje, plastični spremnik u aluminijskom bubnju YC

110. Kombinirano pakovanje, plastični spremnik u aluminijskom sanduku YD

111. Kombinirano pakovanj e, plastični spremnik u  bubnj u od šperploče YG

112. Kombinirano pakovanje, plastični spremnik u  čeličnom bubnju YA

113. Kombinirano pakovanj e, plastični spremnik u čvrstoj plastičnoj kutiji YM

114. Kombinirano pakovanje, plastični spremnik u drvenoj kutiji TT
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materije

188. Međuspremnik za teret, kruta plastika, sa strukturalnom opremom, tekućine ZJ

189. Međuspremnik za teret, kruta plastika, samostojeći, čvrste materije ZF

190. Međuspremnikzateret, kruta plastika. samostojeći, podpritiskom ZH

191. Međuspremnik za teret, kruta plastika, samostojeći, tekućine ZK

192. Međuspremnik za teret, metalni, osim čelika ZV

193. Međuspremnikzateret, metalni, tečnost WM

194. Međuspremnik za teret, plastični film WS

195. Međuspremnik za teret, prirodno drvo ZW

196. Međuspremnik za teret, prirodno drvo s unutamjom presvlakom WU

197. Međuspremnik za teret, rekonstituirano drvo ZY

198. Međuspremnik za teret, rekonstituirano drvo s unutamjom presvlakom WZ

199. Međuspremnik za teret, šperploča ZX

200. Međuspremnik za teret, šperpločas unutamjompresvlakom WY

201. Međuspremnik za teret, tekstilni bez presvlake/obmba WT

202. Međuspremnik za teret, tekstilni, obmbljeni WW

203. Međuspremnik za teret, tekstilni, presvučen WV

204. Međuspremnik za teret, tekstilni, presvučeni obmbljen WX

205. Međuspremnik za teret, tkana plastika, nepresvučen/bez košuljice WN

206. Međuspremnikzateret, tkanaplastika. obmbljen WQ

207. Međuspremnik za teret, tkana plastika, presvučen WP

208. Međuspremnik za teret, tkana plastika. presvučen i obrablj en WR

209. Međuspremnik za teret, vlaknasta ploča ZT

210. Međuspremnik. za rasuti teret WA

211. Međuspremnik, za teret kruta plastika. sa stmkturalnom opremom pod 
pritiskom ZG

212. Međusprerrmik. za teret, papimi. višeslpjni, vodootporarr ZC

213. Metalna ploča SM

214. Momarski sanduk SE

215. Mreža NT

216. M reža cjevasta. plastična NU

217. M reža cjevasta, tekstilna NV

218. Namot RL

219. Namotaj CL

220. Namotaj, kotur SO

221. Nedostupno NA

222. Nepakovano ili raspakovano, jedna jedinica NF

223. Nepakovano ili raspakovano, više jedinica NG
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298. Rasuto, plin (pri 1031 mbar i 15 E(# VG

299. Rasuto, tečni plin (pri abnormalnoj temperaturi/pritisku) VQ
300. Rasuto, tekućina VL

301. Rednet mreža (za voće) RT

302. Rola RO

303. Rukav SY

304. Sandučić CR

305. Sanduk CS

306. Sanduk TR

307. Sanduk CJ

308. Sanduk sa paletnim dnom, plastika EG

309. Sanduk za auto 7A

310. Sanđuk za eaj TC

311. Sanduk za mlij eko MC

312. Sanduk za rasuti teret, drveni DM

313. Sanduk za rasuti teret. kartonslri DK

314. Sanduk za rasuti teret, plastični DL

315. Sanđuk, čelični SS

316. Sanduk, drveni 7B

317. Sanduk, drveni 8B

318. Sanđuk, izotermički EI

319. Sanduk, kostumi SK

320. Sanduk, metalni MA

321. Sanđuk, plitki SC

322. Sanduk, sa paletnirn dnom ED

323. Sanduk, sa paletnim dnom, drvo EE

324. Sanduk, sa paletnirn dnom, karton EF

325. Sanduk, sa paletnim dnom, metal EH

326. Sanđuk, uokvireni FD

327. Sanduk, voće FC

328. Sanduk/kutij a za flaše BC

329. Sintetičkapaleta ISO 1 OM

330. Sintetička paleta ISO 2 ON

331. Snop BE

332. Sprej AE

333. Spremnik obložen plastikom MW

334. Spremnik, drveni AD
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Dodatna sistemska šifra ”0" (nula), kao jedanaesta cifra u polju 33, upisuje se u  svim 
slučajevima, osim u slučaju kada se koriste ostale navedene "dodatne sistemske šifre (1, 
2, 9, 3, 5)".

Propisi o akdzama i cestarini

1 Upisuje se ako suupitanjurobe koje se, prema Carinskoj tarifi, svrstavajuu istu tarifnu 
oznaku, a prema propisima o akcizama ��� �� ����C�� ����C���� �� ��������� ������� �  
����������

2 i 9 Ako su upitanjurobe koje se, prema Carinskoj tarifi, svrstavajuuistu tarifiiu oznaku, a 
prema propisima o akcizama �� ����C�� ��� ����� �� ��������� ������� �� ����������  kao 
jedanaestaciffaupisuje se sljedeća "dodatna sistemska šifra":
- "9": akoje sam ojedna stopa akcize,
- "2" ili "9”: ako se u okviru iste taiifhe oznake svrstavaju robe koje �� ����C�  

obračunu i naplati prema ���������������������������?��������������

-��
���

�.

Tarifiia oznaka Stopa akcize Cestarina Opis
271012 15 001

'

■ proizvodi nisu ni 
olovni ni bezolovni 
benzin

271012 15 002 0,35 KM/1 0,15 KM/1 + 0,25 KM/1 bezolovni benzin u 
hemijskoj preradi

271012 15 009 0,40 KM/1 0,15 KM/1 + 0,25 KM/1 olovni benzin u 
hemijskoj preradi

3 Upisuje se uz tarifiie oznake Carinske tarife u koje se svrstava pivo, u  slučaju kada 
uvoznik pri uvozu, u skladu sa propisima o akcizama, dokazuje pravo na umanjenu 
stopu akcize na pivo (mali proizvođači), uz podnošenje Izjave za primjenu niže stope 
akcize (upisane u polje 44 pod šiffom "IPP").
U drugom slučaju, kao jeđanaesta cifra, uz tarifne oznake Carinske tarife u koje se 
svrstava pivo, updsuje se ”0" (nula).

Privremena suspenzija i privremeno smanjenje carinskih stopa

5 Za sve robe sa tariftiim oznakama navedenim u odluci o privremenoj suspenziji i 
privremenom smanjenju carinskih stopa kod uvoza određenih roba (koju donosi Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine u toku tekuće za narednu godinu), kao jedanaesta cifra, 
upisuje se "0" (nula) ako se obračunava puna stopa carine u  skladu sa Carinskom 
tarifom.
Ako se na iste primjenjuje mnanjena stopa carine u skladu sa tom odlukom (ovisno od 
situacije), kao jedanaestaciffa, upisuje se "5".

12. Sifre za povlastice (tarifno - preferendjalne) - polje 36

Šifre koje se koriste u polju 36 su sljedeće (an..6):

Šifra Opis tarifiio - preferencijalne povlastice

CEF TAT Povlastica za robu po Sporazumu CEFTA 2006 - Tranziciona (prelazna) pravila

CEFTAP Povlasticazarobupo Sporazumu CEFTA2006 -PEM  Konvencija

EFTAl Povlastica za robu sa porijeklom iz Švajcarske Konfederacije i Kneževine Lihtenštajn

EFTA2 Povlastica za robu porij eklom iz Islanda

EFTA3 Povlastica za robu porij eklom iz Kralj evine Norve ške
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povrata)

2147 Privremeni izvoz robe po postupku vanjske obrade nakon 
postupkaunutamje obrade u slobodnoj zoni (sistem povrata)

EX E NE NE

2148 Privremeni izvoz robe po postupku vanjske obrade nakon 
puštanja u slobodan promet zamjenskog proizvoda u  okviru 
vanjske obrade po standardnom sistemu zamjene uz prethodni 
uvoz u  skladu sa članom 172. stav (4) Zakona

EX E NE NE

2151 Privremeni izvoz robe po postupku vanjske obrade nakon 
postupka unutamje obrade (sistem odgođenog plaćanja)

EX E NE NE

2155 Privremeni izvoz robe po postupku vanjske obrade nakon 
postupka unutamje obrade u  carinskom skladištu (sistem 
odgođenog plaćanja)

EX E NE NE

2156 Privremeni izvoz robe po postupku vanjske obrade nakon 
postupka unutamje obrade u  slobodnoj zoni (sistem odgođenog 
plaćanja)

EX E NE NE

2300 Privremeni izvoz robe koja će se vratiti u  nepromij enj enom 
stanju bez prethodnog postupka

3��������&  privremeni izvoz robe za izložbu kao što su trgovinski 
sajmovi, privremeni izvoz profesionalne opreme i drugo.

EX A NE NE

3151 Ponovni izvoz robe nakon postupka unutamje obrade (sistem 
odgođenog plaćanja)

EX C NE NE

3153 Ponovni izvoz robe nakon postupka privremenog uvoza EX C NE NE

3155 Ponovni izvoz robe nakon postupka unutamje obrade u 
carinskom skladištu (sistem odgođenog plaćanja)

EX C NE NE

3156 Ponovni izvoz robe nakon postupka unutamje obrade u 
slobodnoj zoni (sistem odgođenog plaćanj a)

EX C NE NE

3171 Ponovni izvoz robe nakon postupka carinskog skladištenja EX C NE NE

3191 Ponovni izvoz robe nakon postupka obrade pod carinskom 
kontrolom

EX C NE NE

3193 Ponovni izvoz robe nakon uništenja pod carinskim nadzorom EX C NE NE

4000 Puštanje u slobodan promet robe koja ne podliježe oslobađanju 
od plaćanja uvoznih dažbina bez prethodnog postupka

IM H DA DA(1)

4051 Puštanje u  slobodan promet robe koja ne podhježe oslobađanju 
od plaćanja uvoznih dažbina nakon postupka unutamje obrade 
(sistem odgođenog plaćanja)

IM H DA DA(1)

4053 Puštanje u  slobodan promet robe koja ne podliježe oslobađanju 
od plaćanja uvoznih dažbina nakon postupka privremenog 
uvoza

IM H DA DA(l)
� � ���

4055 Puštanje u  slobodan promet robe koja ne pođhježe oslobađanju 
od plaćanja uvoznih dažbina nakon postupka unutamje obrade 
u  carinskom skladištu (sistem odgođenog plaćanja)

IM H DA DA(l)

4056 Puštanje u  slobodan promet robe koja ne podhježe oslobađanju 
od plaćanja uvoznih dažbina nakon postupka unutamje obrade 
u  slobođnoj zoni (sistem odgođenog plaćanja)

IM H DA DA(1)

4071 Puštanje u  slobodan promet robe koja ne podhježe oslobađanju 
od plaćanja uvoznih dažbina nakon postupka carinskog 
skladištenja

IM H DA DA(1)

4091 Puštanje u  slobodan promet robe koja ne podhježe oslobađanju 
od plaćanja uvoznih dažbina nakon postupka obrade pod

IM H DA DA(1)
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12. Pošiljke zanemarive vrijeđnosti alineja 11) 24. - 25. C07® +

13. Pošiljke koje jedno fizičko lice šalje drugom 
fizičkom licu

alineja 12) 26. - 27. C08(1) + + *

14. Rroizvodna sredstva i druga oprema koja se 
uvozi prilikom prijenosa djelatnosti iz druge 
države u  Bosnu i Hercegovinu

alineja 13) 28 .-29 . C09 +

15. Proizvodna sredstva i druga oprema koja 
pripada licu koje se bavi slobodnim 
profesijama ili pravnom licu koje se bavi 
neprofitnom djelatnošću

alineja 13) 28. - 29. C10 +

16. Proizvodr koje poljoprivrednici iz Bosne i 
Hercegovine dobiju na posjedima koji se nalaze 
upograničnom području susjeđne države

alineja 14) 30 .-31 . 49C(1) +

17. Sjeme, gnojivo i proizvodi za obrađivanje zemlje 
i usjevi koje unose poljoprivređni proizvođači iz 
drugih država

alineja 15) 32 .-33 . 50C(1) +

18. Obrazovni, naučni i kulturološki materijal iz 
Priloga 1. Odluke

alineja 17) 36. -38. C ll +

19. Obrazovni, naučni i kulturološki materijal iz 
Priloga 2. Odluke

alineja 17) 3 6 .-3 8 . C12 +

20. Obrazovni, naučni i kulturološki materijali; 
naučni instrumenti i uređaji uvezeni isključivo 
u nekomercijalne svrhe (uključujući rezervne 
dijelove, komponente. pribor i alate)

alineja 17) 36 .-38 . C13 +

21. Oprema koju u  nekomercijalne svrhe uvozi 
naučno - istraživačka ustanova ili oiganizacija 
sa sjedrštem van Bosne i Hercegovine ili se 
uvozi u njeno ime

alineja 17) 36 .-38 . C14 +

22. Laboratorijske životinje i biološke ih hemijske 
materije namijenjene zaistraživanje

alineja 18) 39 .-40 . 0 5 +

23. Terapeutske supstance ljudskog porijekla i 
reagensi za određivanje krvne grupe i reagensi 
za određivanje vrste tkiva

alineja 19) 4 1 .-42 . 0 6 +

24. Instrumenti i uređaji namijenjeni za 
medicinsko istraživanje, medicinsko 
đijagnosticiranje ili liječenje

alineja20) 4 3 .-44 . 0 7 +

25. Referentne supstance za kontrolu kvaliteta 
medicinskih proizvoda

ahneja21) 4 5 .-46 . 0 8 +

26. Farmaceutski proizvodi koji se koriste na 
međunarodnim sportskim događajima

ahneja22) 4 7 .-48 . C19(1) +

27. Roba namijenjena humanitamim 
organizacij ama

alineja23) 4 9 .-51 . C20 +

28. Predmeti iz Priloga 4. Ođluke, namijenjeni 
shjepim licima

alinej a 24) 52 .-54 . C21 +

29. Predmeti iz Priloga 5. Odluke. namijenjeni 
shjepim licima, koje uvoze slijepa lica za ličnu 
upotrebu (uključujući rezervne dijelove, 
komponente, pribori alate)

alinej a 24) 52 .-54 . C22 +
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219 Član 28. stav (2) tačka (j) Oslobađanje od plaćanja �� ���������������  u  okviru IPA III
Okvimog sporazuma IPA prema članu 28. stav (2) tačka (j) Okvimog sporazuma IPA
III III, po potvrdi ovjerenoj od strane Delegacije Evropske unije 

u  Bosni i Hercegovini.

14.5. Šifre za oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina za vraćenu robu na osnovu čl. 209. do 212. 
Zakona i člana 499. st. (2) i (3) Odluke polje 37/druga podjela

Šifre koje se koriste u  drugoj podjeli polja 37 u  slučaju primjene čl. 209. do 212. Zakonai člana 499. st. (2) i
(3) Odluke susljedeće (an3):

Šifra Osnov ! Opis

F01 Član 209. Zakona Oslobađanje od plačanja �5������  �C����� �� ������� ���  � ���  
����� ����  na domaču robu koja se, nakon izvoza, vraća u 
nepromijenjenom stanju (čl. 209. i 210. Zakona), kada robu vraća isto 
lice koje ju je  i izvezlo (izvoznik)

01F Član 209. Zakona Oslobađanje od plačanja � B������  �C����  na domaču robu koja se, 
nakon izvoza. vraća u  nepromijenjenom stanju (čl. 209. i 210. Zakona), 
kada robu vrača dmgo lice a ne lice koje ju  je i izvezlo (podliježe 
naplati poreza na dodanu vrijednost, akcize i cestarine)

F03 Član 499. st. (3) 
(4) Odluke

Oslobađanje od plaćanja ���������  �C����� �� ������� ���  � ���  
����� ����  na robu vračenu u  stanju u kojem je izvezena (posebne 
okolnosti predviđene članom 499. st. (3) i (4) Odluke; popravka ili 
vraćanje u  dobro stanje zbog nepredviđenih okolnosti nastalih izvan 
Bosne i Hercegovine)

F04 Član 211. Zakona Dobijeni proizvodi koji se vraćaju u  Bosnu i Hercegovinu nakon što su 
prethodno bili izvezeni ili ponovo izvezeni (član 211. Zakona) 
7����������.
> Šifra "F04" vezana je za šifru postupka "6100".
>  U postupku "6100": oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina propisano 

članom 211. stav (1) Zakona odnosi se samo na domaću robu sadržanu u 
vraćenim dobijenim proizvodima (i PDV-a ako robu vraća isto lice).

>  U postupku "6100": na vraćene dobijene proizvode u pogledu utvrđivanja 
carinskog duga primjenjuju se propisi navedeni u članu 211. stav (2) 
Zakona.

F21 Član 212. tačka a) 
Zakona i 
član 26. tačkać. 
ZPDV

Oslobađanje od plačanja ��������  �C����� �� ������� ���  � ���  
����� ����  na proizvode morskog ribolova i druge proizvode izvađene 
iz teritorijalnog mora drugih država brodovima registriranim ili 
upisanim u odgovarajući registar Bosne i Hercegovine i koji plove pod 
zastavomBosne i Hercegovine

F22 Član 212. tačkab) 
Zakona

Oslobađanje od plaćanja ��������  �C����  na proizvode dobijene iz 
proizvoda morskog ribolova i drugih proizvoda izvađenih iz 
teritorij alnog mora drugih država na brodu fabrika registriranim ili 
upisanim u odgovarajuči registar Bosne i Hercegovine i koji plove pod 
zastavom Bosne i Hercegovine.
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D20 Roba koj a se koristi za obavljanje testiranja 426. s tav (l)tačk a  c)

D21 Uzorci 427.

D22 Zanijenska proizvodna sredstva 428,

D23 Roba namijenjena izlaganju ili korištetiju najavnoj manifestaciji 429. s tav (l)

D24 Robakoja se uvozi rađi predstavljanja(dva mjeseca) 429. stav (3)

D25 Umjetnička djela, kolekcionarski predmeti, antikviteti 429. stav (5) tačka a)

D26 Roba koj a se uvozi radi prodaj e na aukciji 429. stav (5) tačka b) j

D27 Rezervni dijelovi. pribori oprema 430.

D28 Roba koja se uvozi u posebnim situacijama bez ekonomskog 
učinka

431. tačka b)

D29 Robakoja se uvozi povremeno i na period odnajduže tri mjeseca 431. tačka a)

D30 Prijevozno sredstvo za lice sa sjedištemizvan carinskog pođručja 
Bosne i Hercegovine ili za fizičko lice koje priprema prijenos 
svog prebivališta izvan tog područj a

414.

D51 ���-�+=+,�� #-�0� #0� /*+��=�N,�� �)$�>!/!,*+� �/� ($!@!,*!  
#-�0,�R� /! >�,!

&F;'� �!"�,!

&K'J'� �)1!$+�A�H�+�0!�/�#%#�(�/*+$#�(�$*!�CG

Ostale šifre koje se koriste u  drugoj podjeli polja 37 su sljedeće (an3):

��H�! Osnov Opis

Uvoz

401 Član 26. tačka l.ZPD V Oslobađanje od ������� ���  � ���� ����� ����  u  skladu sa 
članom 26. tačka 1. ZPDV, na konačan uvoz robe iz Spiska 
robe utvrđenog od strane UIO.

^  7����������.  Ovo oslobađanje od PDV-a odnosi se samo na 
sljedeću robu: ljudski organi, majčino mlijeko, ljudska krv u bilo 
kom obliku, naročito konzervirana svježa krv, ugrušci iz pune 
krvi, konzervirana krv sa heparinom, serum i minerali plazme ili 
konzervirane ćelije krvi.

402 Član 26. tačka 8. ZPDV Oslobađanje od ������� ���  � ���� ����� ����  zlata i 
dragocjenih metala, novčanica i kovanica koje uvozi 
Centralna BankaBosne i Hercegovine

403 Član 28. tačka 3. ZPDV Oslobađanj e od ������� ���  � ��������� ����  za zrakoplove 
prema uvjetima iz člana 28. tačka 3. ZPDV i člana 47. 
Pravilnika o primjeni ZPDV, na konačan uvoz i privremeni 
uvoz uz djelimično oslobađanj e po osnovu zakupa zrakoplova
> 3�������.  Šifra "403" koristi se u dmgoj podjeli polja 37 

carinske deklaracije (i vezana je za šifru "DVAZ" i 'TVAZ" u 
polju 44), kada se traži primjena navedenih odredbi kod 
konačnog uvoza zrakoplova ili kod privremenog uvoza uz 
djelimično oslobađanje po osnovu zakupa zrakoplova, a koji će 
avio - prijevoznik pretežno koristiti za prijevoz na 
međunarodnim linijama uz naknadu.

404 Član 241. Zakona Bez obračuna i naplate �� ���� � ���  � ���� ����� ����  
(obračunavaju se i naplaćuju samo uvozne dažbine -
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18.1. Š ifreza  clodatneinformacije/Priložene dokum ente/Potvrdei
odobrenja, osim za dokum enta za carinske povlastice - poije 44

'�� J� ����� �����������

Za označavanje dođatnihinformacija carinske prirode koristi se pet alfanumeričkih znakova. Ta šifra 
upisuje se poshje dodatnih informacija, osim ako se propisima predviđa da se umjesto šifre koristi 
tekst.

-������. Deklarant unosi tekst ”RET - EXP” ili šifru "30400” u polje 44 kako bi ukazao na njegovu želju da 
mu se primjerak broj 3 vrati (član 465. stav (3) Odluke).

Propisima se predviđa unos ođređenih dodatnih infonnacija u dmga polja koja nisu polje 44. Takve dodatne 
informacije označavaju se u skladu sa istimpravilima prema kojirna se informacije unose u polje 44. Osim toga, 
ako nije propisano poljeu koje treba upisati dodatne informacije, te informacije upisuju se u polje 44.

Vrste dodatnih informacija navedene su u "Šifamiku 18.4. Dodatne informacije - šifra "xxxxx" ovog priloga.

��� -����C����  ��������&������ �� ��� �������

Šifre za vrste informacija (koje su razhčite od dodatnih informacija iz Šifamika 18.4. ovog piiloga), 
pdložene dokumente, potvrde i odobrenja i drugo koje se koriste u polju 44, osim za dokumenta 
potrebna za carinske povlastice propisane Odlukom o carinskim povlasticama (navedene u  Šifamiku 
18.3. ovog priloga), su sljedeće (an..4):

Redni
broj

Vrsta dokumenta Šifra

1. Agencija zalijekove - kontrola AGL

2. Blanko sopstvena trasirana mj enica BSTM

3. Bordero (lista popisa pošiljki uz fakturu) N787

4. Caiinska deklaracija kao zahtjev i odobrenje za posebnu upotrebu (povoljno 
tarifho postupanje)

PTP2

5. Caiinska deklaracija kao zahtjev i odobrenje za postupak obrade pod 
carinskom kontrolom

E08

6. Carinska deklaracija kao zahtjev i odobrenje za postupak privremenog uvoza 
uz djehmično oslobađanje odplaćanjauvoznih dažbina

E12

7. Carinska deklaracij a kao zahtj ev i odobrenj e za postupak privremenog uvoza 
uz potpuno oslobađanje od plaćanjauvoznih đažbina

E14

8. Carinskadeklaracijakao zahtjevi odobrenje zavanjsku obradu/popravka E10

9. Carinska deklaracijakao zahtjevi odobrenje zaunutam ju obradu E04

10. Carinska deklaracija za obračun dažbina po osnovu člana 241. Zakona !��  
 �������� )

OND

11. Carinska deklaracij a z a postupak izvoza N830

12. Carinska deklaracija za postupak provoza (vanj ski) "T l”
> 7���������� : Strana roba koja se stavlja u postupak (vanjskog) provoza u Bosni i 

Hercegovini u skladu sa članom 105. Zakona.

N821
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64. Obračuti kompenzatome kamate OKK

65. Odluka carinskog organa za sukcesivni uvoz/izvoz u  nesastavljenom ili 
rastavljenom stanju(6)
> (Kada se primjenjuje Opće pravilo 2(a) za primjenu BH nomenklature iz 

Odjeljka I tačka A. Carinske tarife)(6)

SUKCW

66. Odobrenje za unutamju obradu E03

67. 'Odobrenje za držanje carinskog skladišta E05

68. Odobrenje za držanje carinskog sklađišta koje uključuje i odobrenje za 
privremeni smještaj (uprostom  carinskog skladišta)

E06

69. Odobrenje za postupak obrade pod carinskom kontrolom E07

70. Odobrenje za postupak vanjske obrade E09

71. Odobrenje za postupak privremenog uvoza uz djelimično oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina

E l l

72. Odobrenje za postupak privremenog uvoza uz potpuno oslobađanje od 
plaćanja uvoznih dažbina

E13

73. Odobrenje za držanje skladišta za privremeni smještaj (koji nije prostor 
carinskog skladišta)

PPS

74. Odobrenje za posebnu upotrebu (povoljno tarifno postupanje) PTPl

75. Odobrenje za kućno izvozno carinjenje IKC

76. Odobrenje za kućno uvozno carinjenje UKC

77. Odobrenje za pojednostavljeni postupakpo fakturi - izvoz FOI

78. Odobrenje za pojednostavljeni postupakpo fakturi - uvoz FOU

79. Odobrenje za status ovlaštenog pošiljaoca C521

80. Odobrenje za status ovlaštenog primaoca C522

81. Odobrenje za korištenje posebnih plombi C523

82. Odobrenje za korištenje provozne deklaracije sa manjim brojem podataka 
(nepotpuna provozna deklaracijaj

C524

83. Odobrenje za korištenje sveobuhvatnog osiguranja u postupkuprovoza SOl

84. Odobrenje od carinskog organa - ostalo ODC

85. Odobrenje nadležnog ministarstva ODM

86. Otpremnica (popis paketa) N271

87. Otpremnica (poštanski paketi) N750

88. Otpremnica ili drugi odgovarajući dokument o preuzimanju akciznih 
markica^

MARK™

89. Ovj eren spisak dokumenata OSD

90. Popis kontejnera N235

91. Porezna izjava POI

92. Posebna dokumenta za  carinj enj e OST

93. Poštansko - carinska đeklaracija PCP

94. Potvrda - roba nije štetna za okolinu EKO

95. Potvrda banke POB

96. Potvrđaizdata od Delegacije Evropske komisije u  Bosni i Hercegovini (DEU) 
kojom se potvrđuje da je korisnik navedenog oslobađanja angažiran za 
obavljanje poslova definiranih ugovorom o tehničkoj suradnji u okvim IPA

IPAl
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133. Tovami list SMGS (prateći tovami list u željezničkom saobraćaju) N722

134. Trauspoitni dokument za multimodalm/kombiiiirani prijevoz (opći) N760

135. Ugovor o vanjskotrgovinskom poslu UST

136. Ugovor o zastupanju (koasignaciona ili komisiona prodaja) UZK

137. Uvjerenje oribarskim proizvodima(član212. Zakonai član510. Odluke) URP

138. ■Uvjerenje o caiinskom statusu robe UCS

139. Uvj erenj e o kvalitetu robe N003

140. Uvj erenj e o kretanju robe EUR. 1 PEl

141. Uvjerenje o porijeklu GSOPF PR2

142. Uvjerenje o porijeklu GSTP PRI

143. Uvjercnje o porijeklu (za ncprcferencijalno porijeklo robc koja se izvozi) UNPl

144. Uvjerenje o porijeklu (za nepreferencijalno porijeklo robe koja se uvozi) UNP2

145. Uvj erenj e o upisu civilnog aviona u  registar zrakoplova(11} URA(11)

146. Uvozna dozvola N 911

147. Uvozna dozvola za ex naimenovanj a UVM

148. Zrakoplovni tovami list N740

149. Zrakoplovni tovami list - glavni N741

150. Veterinarsko uvjerenje N853

151. Vozačka đozvola VDO

152. Vozarina do granice VOZ

153. Zalitj ev - tarifne kvote ZTK

154. Zahtjevza dopunu nepotpune carinske deklaracije ZPP

155. Zahtjev za oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina, osim za carinske 
povlastice iz člana 207. Zakona

ZZI

156. Zahtjev za povrat/otpust od naplate uvoznih dažbina ZPN

157. Zapisnik o utvrđivanju carinske osnovice ZCO

158. Zapisnik o uzimanju uzoraka zuo
159. Zdravstveno uvjerenje ZDR

Legenda:

(1) Šifi'a "DUEX": Iz polja 44 izvozne carinske deklaracije vezana je za šifru vrste postupka (prve dvije 
cifre iz polja 37/1): 10, 11, 21, 23 i 31 i za tarifne oznake iz Korelacijske tabele za robu 
dvojne namjene.

(2) Šifra 'DUIM’’: Iz polja 44 uvozne carinske deklaracije vezana je za šifru vrste postupka (prve dvije 
cifre iz polja 37/1): 40, 41, 42, 46, 47, 48, 51, 53, 55, 56, 61, 63, 71, 91 i 93 i za tarifne 
oznake iz Korelacijske tabele za robu dvojne namjene.
3�������:
> Međunarodni uvozni certifikat za robu dvojne namjene, shodno članku 17. stavak 

(3) Zakona o kontroli vanjskotrgovinskog prometa robe dvojne namjene ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/16), obvezno se prilaže uz uvoznu carinsku deklaraciju ako 
se radi o uvozu hemikalija, radioaktivnih materija, eksplozivnih materija ili drugoj 
robi koja ima opasna svojstva, a čije je korištenje uređeno posebnim zakonskim 
propisima. U drugim slučajevima uvoza robe dvojne namjene ovaj certifikat se 
prilaže ako je isti, od strane nadležnog organa, izdan uvozniku na njegov zahtjev.
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8. Dokaz nadležne zdravstvene institucije da se radi o 
hendikepiranoni licu - ���� � � � ��������� ������A����  
��� ���������� ����

18CP C24

9. Dokaz nadležne zdravstvene institucije da se radi o 
slijepom licu(2)

19CP C21®, C22

10. Dokaz o akreditaciji u  Bosni i Hercegovini u  skladu sa 
.propisima o deminiranju

20 CP 45C

11. Dokaz o boravku u Bosni i Hercegovini 21CP C02, C03
12. Dokaz o danu prestanka obavljanja đjelatnosti ili 

slobođne profesije u  drugoj državi
22CP C09, C10

13. Dokaz o donaciji robe ili dokaz da je roba kupljena od 
doniranih novčanih sredstava

23 CP C17

14. Dokaz o odobravanju boravka u  Bosni i Hercegovini 24 CP C06(1)
15. Dokaz o prebivalištu u Bosni i Hercegovini ili 

deklaracij a boravka u  B osni i Hercegovini
25 CP C01

16. Dokaz o prethodnom bavljenju slobodnim profesijama 
(za hce) ili neprofitne djelatnosti (za pravno lice) u 
đrugoj državi iz koje se iste prenose

26 CP C10

17. Dokaz o prethođnom obavljanju registrirane privredne ili 
uslužne djelatnosti u  drugoj državi iz koje se premješta 
djelatnost

27CP C09

18. Dokaz o prilagođenosti putničkog automobila u  smislu 
člana 60. stav (3) Odluke o carinskim povlasticama - ���  
� � � ��������� ������A����� ������ ������ ������ �� � ����A����  
��������������� ������"�P���������� � 	 ������������ ����C�	  
����������������������

28 CP 48 C

19. Dokaz o registraciji(3)
>  3�������5�  Dokaz o registraciji odnosi se na određenu 

registraciju i kod onog organa kako je propisano, ovisno 
koja navedena carinska povlastica je u pitanju.

29 CP 43C, 47C®, C09, C10, 
C2(3), C23, C25, C40

20. Dokaz o registraciji humanitame oiganizacije, a za 
vjersku zajednicu dokaz đa ima organizirano pružanje 
hurnanitame pomoći

30 CP C20, C26,

21. Dokaz o registraciji neprofitne djelatnosti - �� �� � �  
��������� ������A����� ��� �������A���� ������ �������  
�����������

31CP C04

22. Dokaz o registraciji stranog uloga kod nadležnog organa 32CP 42C
23. Dokaz o sklapanju braka ili o datumu utvrđenom za 

sklapanj e braka, ovisno od situacij e
33 CP C02, C03

24. Dokaz o tjelesnom oštećenju od najmanje 80% organa za 
kretanje (donji ekstremiteti, karlica, kičma) ili organa 
vida, ili dokaz o utvrđenom težem obliku retardiranosti 
ili paralize - ���� �� � ���������� ������A����� ������  
������ ��� ����&� ������� ����� ������� ������ ��� ����� � � � �  
�������

34 CP 48C

25. Dokaz o uobičajenomprebivalištu u trajanju najmanje 12 
mjeseci neprekidno u  državi iz koje se korisnik 
oslobađanj a preselj ava radi sklapanja braka

35CP C02, C03

26. Dokaz o vlasništvu lične imovine (najmanje šest mjeseci) 
piije prestanka uobičajenog prebivališta u  drugoj dižavi(4)

36 CP C01(4)
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1. Upisujuse:
- prema potrebi, napomene i zabilješke od strane carinskog službenika,
- podaci koji zbog nedostatka mjesta nisu mogli biti upisani u druga polja DPS, pozivanjem na broj 

polj a DPS na koj e se ti podaci odnose.

2. Upisane napomene i zabilješke ovjeravaju se pečatom, potpisom i službenom šifrom postupajućeg 
carinskog službenika.
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Upisuje se, u  odgovarajuće redove:
- rok privremenog smj eštaj a (zađnji dan roka, u obliku: dd/mm/gggg), to j est rok za stavlj anj e robe u neki 

od carinskih postupaka kojima se razdužuje odnosno završava privremeni smještaj,
- redni broj evidentiranja prihvaćene DPS uKontrolniku DPS i datum evidentiranja,
- službena šifia i potpis postupajućeg carinskog službenika i otisak službenog pečata carinskog ureda.






